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Mazsolázó

! A lengyeleknek valamilyen rejtélyes oknál fogva sikerült már a csatlakozás elsô évében
elônyt kovácsolni az uniós tagságból. Sütôipari termékeik eladása megkétszerezôdött, ag-
rártermékeik uniós értékesítése 30%-kal nôtt. (További részletek a 4. oldalon.)

! Dioxint találtak a tojásban Kassa körzetében 5 tojástermelônél. Az észlelt dioxin-
mennyiség négyszerese volt az élelmiszer-biztonsági határnak. A mérgezô anyag forrása
a kassai városi hulladékgyûjtô. (Az 5. oldalon.)

! Nemsokára elkészül az európai talajatlasz, amely több is lesz mint egyszerû talajtérkép.
Felhívja a figyelmet a szükséges talajkezelésekre, az egészséges talaj ismérveire, vala-
mint arra is, mely területeken veszélyeztetett a talaj az eróziótól, deflációtól. (Bôvebben
az 5. oldalon.)

! Krízislepárlással igyekszik az Európai Unió csökkenteni borfölöslegeit. A lepárlás 145
millió eurót emészt föl az Unió költségvetésébôl. Mind az asztali, mind a minôségi boro-
kat érinti a lepárlás. A végtermék az ipari alkohol. Franciaország ígéretet tett arra, hogy
15–18 000 hektár szôlôültetvényt folyamatosan kivág és megszabja a szôlô újratelepítésé-
nek feltételeit is. (Részletek a 12. oldalon.)

! Az olaszoknak sikerült elôrelépniük a földrajzi eredetvédelem tekintetében. A 149 re-
gisztrált termék közül mindössze 5 képviseli a teljes volumen nagy részét. Az új tagálla-
mok közül egyedül Csehországnak sikerült 3 sörkülönlegességével a földrajzi ere-
detvédett termékek körét bôvíteni. Az olaszok sikerének titkát megfejtheti, aki elolvassa
a 8. oldalon található írást.

! Lengyelország derogációs kérelmet nyújtott be a MON810 elnevezésû GM kukorica
termesztésének betiltása ügyében. A régi és az új tagállamokban egyaránt idegenkednek
a genetikailag módosított fajtáktól. (Részletek a 13. oldalon.)

! Olaszországban nô a borfogyasztás. A 2003. évi 27 millió hektoliterrôl 2008-ra 28 millió
hektoliterre nôtt. A növekedésben nagy szerepet játszik a habzóborok és pezsgôk növekvô
népszerûsége. A borkivitel tekintetében a hordós borok helyett a szép kiszerelésû,
minôségi palackos borok mennyiségét növelik. Legnagyobb vásárlója az olasz boroknak
Németország és az Amerikai Egyesült Államok. (Részletek a 10. oldalon.)

! Miközben nyugtalanságot, sôt megdöbbenést váltott ki az Európai Unió vezetô körei-
ben a francia és olasz népszavazás végeredménye az Unió alkotmányáról, a balkáni álla-
mok igyekeznek mindent elkövetni, hogy bejussanak az Európai Unióba. Mik az esélyei
Horvátországnak, Szerbia-Montenegrónak és Bosznia-Hercegovinának? (Részletek a 19.
oldalon.)

! A juhtenyésztés, a juhhústermelés helyzetérôl, perspektíváiról érdekes összeállítás je-
lent meg ebben a számban. A gyenge minôségû legelôket is jól hasznosító, értékes tejet
és sajtot adó kecske a mezôgazdaság ígéretes haszonállata. (Részletek a  13. és 20. oldalon.)

! Oroszország miatt mostanában sokat fájt az Európai Unió feje. A növény- és
állategészségügyi bizonyítványok körül kialakult vita úgy tûnik, elsimul. A 2004-ben
megindult közigazgatási reformnak, ha áttételesen is, komoly hatása lesz a mezôgazda-
ságra. Miért késik a régóta tervezett egységes agrártörvény Oroszországban? Hogyan hat-
nak a tárcaérdekek a mezôgazdaságra? (Bôvebben a 21. oldalon.)

2005. 10. évfolyam 6. szám 3
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Az uniós csatlakozás hatá-
sára fellendülni látszik
a lengyel agrárium. A
lengyel Mezôgazdasági
Minisztérium legfris-
sebb statisztikai kimu-
tatása alapján 2004-ben
30%-kal növekedett az
Európai Unióba irányu-
ló agrárkivitelük. A si-
keres ágazatok közé tar-
tozik az állattenyésztés.
Csak szárnyas haszonál-
latból (többnyire baromfi
és pulyka) 2004-ben 186 mil-
lió euró értékben exportált Len-
gyelország az Európai Unióba,
23%-os növekedést produkálva ezzel 2003-
hoz képest. A szarvasmarha-tenyésztésen be-
lül a tejtermelésben is növekedést regisztráltak.
A lengyel tejpor-export mintegy megnégyszere-
zôdött az elôzô évhez képest, de a marhahús-
exportban is 2,5-szeres a növekedés. A mezôgaz-
dasági ágazatokon túl jótékony hatással volt a csat-
lakozás az élelmiszeripar számos területére is.
Csak egy példát kiragadva, a sütôipari termékek
országhatáron túli eladása megkétszerezôdött.

A fentiekbôl is érzékelhetô, hogy valamilyen
rejtélyes oknál fogva a lengyeleknek sikerült erôt

kovácsolni és kihasználni a
csatlakozás adta lehetô-
ségeket. Sikerük Magyar-
országon is jól érzékel-
hetô, az üzletekben lép-
ten-nyomon lengyel áru-
ba botlik a figyelmes
vásárló! Megtalálható

szinte minden: a 100%-
os narancslé, a tejbôl ké-
szült sajt, csokoládé, sü-
temények – és ami na-
gyon fontos, megfizet-
hetô áron, jó minôség-
ben. Ami nekik öröm,
nekünk üröm. Ez idô

alatt csökkent a magyar ag-
rárkivitel és érezhetôen
megnôtt a más országokból
származó élelmiszerek nyo-

mása a hazai piacon. 
Természetesen a csatlakozásnak Lengyelor-

szágban is vannak vesztesei. Ez elsôsorban a
gyümölcstermelôket, ezen belül is a szamócater-
melôket érinti, akik megközelítôen 25%-os kivi-
telcsökkenést szenvedtek el.

B.B.
Forrás: AgraFood, 2005. április

Felszálló ágban Lengyelország

Rudolf Schwarzböcköt (képün-
kön), az Osztrák Agrárkamara
elnökét májusban a COPA új el-
nökévé választották. (A COPA
az Európai Unió gazdaszö-
vetségeinek ernyôszervezete.)

A korábbi elnök Peter Gaemelke
– egyben a Dán Gazdák Egye-
sületének elnöke is volt – kitöl-
tötte 2 éves elnökségét a COPA-
nál. Schwarzböck az Osztrák
Agrárkamara elnöki tisztét
1990 óta töltötte be, de emellett
1995 óta a COPA elnökségében
is dolgozott. 1985-tôl 2005-ig
Alsó- Ausztria agrárkamarájá-
nak elnöke volt, és egyidejûleg
gazdálkodott is. Schwarzböck
alelnökei az elkövetkezô 2 évre
az újonnan megválasztott Ge-
rard Doornbos, a holland LTO
elnöke, Esa Härmälä, Finnor-
szág MTK elnöke és Kyriakos

Kyriakou, a ciprusi Panagro-
tikos Farmer’s Union fôtitkára,
aki csatlakozik a jelenlegi alel-
nökökhöz, Jean-Michel Leme-
tayer-hez, a francia FNSEA el-
nökéhez, Wladislaw Serafin-
hez, a lengyel KZRKIOR elnö-
kéhez és Ricardo Serra Arias-
hoz a spanyol ASAJA elnö-
kéhez. Leköszönô alelnökök:
Caroline Trapp Svédországból,
John Ditton Írországból, vala-
mint Boris Grabijan Szlovéniá-
ból.

T. E.
Forrás: Agra Focus, 

2005. május

Osztrák az új COPA elnök
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A szlovákoknak jót
tett a csatlakozás

A gazdasági elemzôk az uniós tagság pozitív ér-
tékelik a támogatási bevételek emelkedését a
szlovák gazdák esetében.

2004-ben a szlovák mezôgazdasági ágazat 10
milliárd 250 ezer koronás össztámogatást ka-
pott, ami a 2005-ben – az elôzetes számítások
szerint – 16 milliárd 600 millióra nô, legnagyobb
részben az EU források hatására. A vidékfejlesz-
tési támogatások 2005-ben megduplázódnak,
mellyel 5 milliárd 300 millió koronát érnek el,
míg a strukturális alapok esetében 2 milliárd
szlovák korona kerül kifizetésre, a piaci beavat-
kozások alapjai pedig 1 milliárd 300 millió koro-
nát kapnak. 

Ezek mellett, az összes támogatási formából a
legnagyobb részesedés a közvetlen kifizetések-
bôl származik, mely 7 milliárd 30 millió szlovák
koronát hoz a „mezôgazdaság konyhájára”. 

P.D.
Forrás: AgraFood, 2005. április

Dioxint találtak 
a tojásban

Szlovákia keleti részén, Kassa körzetében öt
tojástermelônél is nagy mennyiségû dioxinnal
fertôzött tojást találtak. Az észlelt dioxinmennyi-
ség négyszerese volt az EU által megszabott élel-
miszerbiztonsági-határnak. 

Nem megerôsített információk szerint a nagy
mennyiségû dioxin a kassai városi hulladék-
gyûjtôbôl vagy a helyi erômûbôl származhat –
olvasható a szlovák gazdák napilapjában, a
Rolnicke noviny-ben.

P.D.
Forrás: AgraFood, 2005. április

Készül az európai
talajatlasz

Fontos kezdeményezésnek lehetünk tanúi a
Bizottság jóváhagyásával. Az Egyesült Királyság
Kutatóközpontjában hozzáfogtak az európai tala-
jok feltérképezéséhez. A cél egy jól használható
európai talajtérkép, amely felhívja a figyelmet a

szükséges talajkezelésekre, kiszélesíti az ismere-
teket a talajok változatosságáról, a különbözô ta-
lajtípusokról, különös tekintettel az ökosziszté-
mák túlélésére. Az atlasz segít majd áthidalni azt
a szakadékot, amely a talajtudomány, a politikai
döntéshozók és a nagyközönség között tátong.
Felhívja a figyelmet az alapvetô talajkezelésekre,
továbbá az egészséges talaj ismérveire, valamint
a „talajbetegségekre”, értve ezalatt az eróziót, a
deflációt, a talajok szervesanyag-csökkenését, a
biodiverzitás csökkenését, sôt a földcsuszamlá-
sok és áradások talajjal összefüggô problémáit.
Magyarországon az összes mezôgazdasági terü-
let több mint egyharmadát, összesen 2 297 000
hektárt érinti vízerózió, amely évente mintegy
100 millió tonna talajveszteséget okoz. A defláció
mintegy 1,4 millió hektárt veszélyeztet. (Mivel
nem üzemel erre alkalmas monitoring rendszer,
pontos adatok nem állnak rendelkezésünkre a
deflációt illetôen.)

T. E.
Forrás: Agra Focus, 2005. május

Nemzeti Vidékfejlesztési Terv

Kemény ellenállás

Macedóniában a megkérdezett lakosság 80,2%-a
elutasítja a genetikailag módosított szervezetek-
bôl származó élelmiszerek fogyasztását. A Mace-
dón Ökológiai Mozgalom (MEM) 3 hónapos vizs-
gálatából az is kiderült, hogy a lakosság 93,7%-a
sokkal szigorúbb szabályozást követelne meg a
GMO-k termesztésének és eladásának ellen-
ôrzésében.  

-b-
Forrás: AgraFocus, 2005. április

Elôtérben a biztonság
Az élelmiszerbiztonságot érintô nemzetközi

egyezmények nyomására Bosznia-Hercegoviná-
ban megalakult az Élelmiszer-biztonsági Hivatal.
A Miniszteri Tanács döntésével, az élelmiszerek
és az állati takarmányozás területén szeretné ja-
vítani a minôség szintjét, lehetôvé téve a folya-
matos monitorozást. Az új törvénykezés teljes
egészében megfelel az Európai Unió élelmiszer-
biztonsági követelményeinek.

-b-
Forrás: AgraFocus, 2005. április



EU agrárium és piacszabályozás

Érdekképviseletek

Az olasz mezôgazdaságban ha-
gyományosan nagy befolyással és
szakmai érdekérvényesítô képesség-
gel rendelkeznek az érdekképvisele-
tek. Különösen 1998 óta van ez így,
amikor Romano Prodi akkori mi-
niszterelnök kezdeményezésére in-
tézményesítették a rendszeres pár-
beszédet („Zöld Asztal”), a mezôgaz-
dasági érdekegyeztetés egyik alap-
vetô fórumát. A szakmai érdek-
egyeztetés, néha olykor zökkenôkkel
ugyan, de azóta is jól mûködik. A mi-
nisztérium minden lényeges kérdés-
ben kikéri a szakmai szervezetek vé-
leményét, és ezt nem csupán „politi-
kai jólneveltségbôl” teszi, hanem
mert kérdéseire, szakmai felvetései-
re – a legtöbb esetben – e szerveze-
tektôl szinte minden esetben szak-
mailag megalapozott válaszokat kap.
Valamennyi érdekképviseleti szer-
vezet rendelkezik ugyanis egy stabil
szakmai háttérrel, felkészült szak-
embergárdával, amelynek révén a
minisztérium méltó és egyenrangú
partnere tud lenni.

A nemzeti agrárpolitika és a vál-
tozó uniós mezôgazdasági szabályo-
zás termelôkhöz való továbbításában
összekötô kapocsként dolgoznak az
érdekképviseletek. Az érdekképvise-
leteknek kitüntetett szerepük van a
változó EU-s mezôgazdasági szabá-
lyozásnak, valamint a nemzeti agrár-
politikának a tagságuk, a termelôk
felé való közvetítésében. A mezôgaz-
dasági minisztérium ugyanis nem
tart fenn országos szervezetet. Tájé-
koztatással közvetlenül nem foglal-
kozik. Ezt a feladatot részben a tar-
tományi és megyei önkormányzatok
illetékesei, de legfôképpen az orszá-
gos hálózattal rendelkezô mezôgaz-
dasági szakmai érdekképviseleti szer-
vezetek, konföderációk látják el.
E szervezetek nagy elônye, hogy
pontosan ismerik a gazdák gondol-
kodását, logikáját, problémáit, hi-
szen ôk maguk is az adott települé-

sen laknak, dolgoznak. Így az infor-
máció „közvetítése” során a terme-
lôk számára egyértelmû, közérthetô,
használható információkat tudnak
átadni. Fentieken túlmenôen az ér-
dekképviseleti szervezetek tevé-
kenységéhez tartozik az egyes ter-
mékpályák szakmai szervezeteinek,
szövetségek, termelôi-értékesítô
szervezetek létrehozásában való
közremûködés, esetenként azokban
való konkrét részvétel is.

Olaszországban három nagy
szakmai érdekképviseleti szervezet
mûködik. Az elsôsorban nagyobb
mezôgazdasági vállalatokat tömörítô
jobbközép Confagricoltura, a kister-
melôket integráló, inkább baloldali
CIA (Confederazione Italiana Agri-
coltori), valamint az egyik legrégibb
nagy múltra visszatekintô, a kis- és
középvállalkozókat, termelôket ma-
gában foglaló, jobboldali orientációjú
Coldiretti. A szervezetek politikai irá-
nyultsága ugyan bizonyos esetekben
természetesen befolyásolja állás-
pontjukat, de alapvetôen a szakmai
megfontolások, valamint a termelôk
érdekeinek a képviselete a meghatá-
rozó szempont.

Mindhárom szervezet országos
hatáskörû, rendelkeznek tartomá-
nyi, megyei, valamint általában tele-
pülési szervezetekkel is. A legtöbb
településen a helyi szervezet irodát
tart fenn, amelyek közül nagyon sok
az ún. CAA (Centro di Assistenza
Agricola) Mezôgazdasági Tanácsadó
Központ (ismertetése a cikk második
felében). A termelôk, a gazdák a po-
litikai, szakmai, személyes, vagy
egyéb preferenciáik alapján válasz-
tanak, hogy melyik szervezet tanács-
adó irodáját (CAA Központját) kere-
sik fel.

Kifizetô ügynökség(ek)

Az olasz mezôgazdasági kifizetô
ügynökség az AGEA (Agenzia per le
Erogazioni in Agricoltura). A mezô-

gazdasági minisztertôl kapott meg-
bízással a szervezet önállóan mûkö-
dik. Az állami feladatok decentrali-
zációja során, azzal párhuzamosan,
az elmúlt években elindult a kifizetô
ügynökség bizonyos feladatainak az
egyes tartományok „al-ügynök-
ségei”-re való átruházása. Így példá-
ul 2002–2003-ban létrejött és mûkö-
dik a legjelentôsebb mezôgazdaság-
gal rendelkezô tartományokban
(Lombardiábana, Emilia Romagna-
ban, Venetoban és Toszkánában) az
ún. „tartományi kifizetô ügynökség”,
valamint folyamatban van további
néhány tartományban hasonló kez-
deményezésû kifizetô ügynökség
beállítása. Alapvetôen a kifizetések
kerültek át a tartományi ügynöksé-
gekhez, a koordinációs feladatok
(kapcsolattartás a minisztériummal,
az EU-val stb.) megmaradtak to-
vábbra is a központi ügynökségi ha-
táskörben.

A kifizetô ügynökségek tevé-
kenységéhez kapcsolódó fontos sa-
játosság, hogy a termelôk és az Ügy-
nökség közötti zavartalan kapcso-
lattartás céljából 1999-ben létrehoz-
ták az érdekképviseleti szerveze-
teknél már említett ún. Mezôgazda-
sági Tanácsadó Központok (CAA –
Centro di Assistenza Agricola) intéz-
ményét. Ezeknek a Központoknak a
szerepe, feladatai, mûködése az
alábbiakban foglalható össze.

Mezôgazdasági Tanácsadó
Központok (CAA – Centro di
Assistenza Agricola)

Ezek a Központok nem állami
szervezetek, hanem a vonatkozó
rendelet alapján alapvetôen a me-
zôgazdasági termelôk érdekképvi-
seleti szervezetei (és más termelôi
szövetségek) által, e célra létreho-
zott társaságok (kft.-k), amelyek
rendelkeznek a feladat ellátásához
szükséges személyi (felkészült
szakemberek), tárgyi (iroda, számí-
tógép stb.) és egyéb feltételekkel.
Alapfeladatuk – a termelôk általá-
nos tájékoztatásán túl – kifejezetten
a támogatási kérelmek, pályázatok
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elkészítéséhez való segítség nyújtása
(termelési adatok, nyilvántartások
ellenôrzése, nyomtatványok kitölté-
se, jogosultság ellenôrzése stb.).

Az általános információnyújtás a
tagok, a termelôk részére ingyenes,
illetve azt fedezi az érdekképvisele-
ti szervezeti tagsági díj (mintegy
30–50 euró/év). 

Ugyancsak ingyenes a mezôgaz-
dasági termelôk számára a támoga-
tási kérelmek, pályázatok elkészíté-
séhez való segítség nyújtása és a pá-
lyázatok feldolgozása, a kifizetô
ügynökség, az AGEA részére elektro-
nikus formában való benyújtása.
Minden CAA Központ (internetes
portálon keresztül) közvetlen kap-
csolatban áll az AGEA által is elér-
hetô számítógépes központtal (SIAN
– Sistema Informativo Agricolo
Nazionale), a kifizetô ügynökséghez
papíron már nem is kerülnek be a
kérelmek, pályázatok, csak elektro-
nikus formában.

Ezért, tehát az általános infor-
mációs szerepért, valamint a terme-
lôk dokumentumainak naprakész
karbantartásáért, (termelési adatok,
nyilvántartások ellenôrzése, nyom-
tatványok kitöltése, jogosultság el-
lenôrzése stb.) továbbá az elektro-
nikus feldolgozásért, továbbításért a
CAA Központok a kifizetô ügynök-
séggel, az AGEA-val kötött megálla-
podás értelmében átalánydíjat kap-
nak. Ez a 2003–2004-es idôszakban
termelônként évi 28,39 euró volt.
(Gyakorlatilag ez teszi ki a Közpon-
tok pénzügyi forrásainak túlnyomó
részét, ehhez járulhat a tartományi
minisztériumoktól az esetleges egye-
di megbízásokért kapott összeg.)

A konkrét szaktanácsadás, pá-
lyázatírás viszont már költségtérítés
ellenében történik, amelynek ösz-
szege az elkészítéshez szükséges
munka bonyolultságától, a szüksé-
ges idôráfordítástól függ. Pályáza-
tonként 10–20 eurótól akár több
száz euróig terjedhet. A viszonylag
alacsony díjakat a pályázatok rend-
kívül nagy száma teszi lehetôvé.

A CAA Központok az elvégzett
tevékenységükért a termelôknek

felelôsséggel tartoznak. Fontos meg-
említeni, hogy a CAA Központok va-
lamennyi irodája rendelkezik köz-
vetlen, online és ingyenes hozzáfé-
réssel, mind a központi légi fénykép
adatbázishoz, mind a földnyilván-
tartó grafikai (térképek) és szám-
szaki információihoz. Jelenleg több
mint 600 ezer termelô nyilvántartá-
sa történik ezeken a Központokon
keresztül. (2006. január 1-jétôl, ami-
kortól a dohány- és az olajbogyó ter-
melôk is a KAP reform keretében
kapják a támogatást, a CAA Köz-
pontokban regisztrált termelôk szá-
ma várhatóan megduplázódik.)

Nem a „hibás pályázat – vissza-
küldés – büntetés, szankció” szemlé-
let érvényesül, hanem az a koncep-
ció, hogy a lehetôségek szerint min-
den segítséget, információt meg kell
adni, és a termelôk, illetve a CAA
Központok számára hozzáférhetôvé
kell tenni, hogy a nyilvántartások-
ban, kérelmekben minél kevesebb
hiba legyen (nem ritka a 90% felet-
ti „hibátlansági” mutató).

Jelenleg az alábbi területeken
mûködô vállalkozások fordulhatnak
a CAA Központokhoz segítségért:
– szántóföldi növénytermesztés,
– hízómarhatartás, vágóhidak,
– juh és kecsketartás,
– szôlészet-borászat,
– vidékfejlesztés,
– minôségi (minôsített, eredetvé-

dett) élelmiszerek elôállítása,
biotermelés stb. 
A beérkezô kérelmek, pályáza-

tok az elektronikus feldolgozás ré-
vén átesnek egy ún. automatikus
szûrésen, azaz formai, vagy durva
tartalmi hibás pályázatok már eleve
meg sem érkeznek a kifizetô ügynök-
séghez. A beérkezett pályázatok, tá-
mogatási kérelmek ezután még több-
szörös ellenôrzésen esnek át (föld-
hivatali nyilvántartások, légi felvéte-
lek, állat nyilvántartások stb. alap-
ján). Ezeket az ellenôrzéseket, ame-
lyek végül befolyásolják a jogosultsá-
got, többnyire a kifizetô ügynökség
(AGEA) által megbízott, külsô, általá-
ban magán cégek végzik. Bizonyos
ellenôrzési feladatokkal idônként

egyes civil, szakmai szervezeteket is
megbíznak. 

Ami a beérkezett támogatási ké-
relmek, illetve pályázatok elbírálá-
sát illeti, ebben a minisztérium, il-
letve annak kifizetô ügynöksége, az
AGEA  illetékes.

Fentiek összegzéseként meg-
állapítható, hogy
1. az állami részvételt nem feltétle-

nül igénylô feladatokat (tájékoz-
tatás, szaktanácsadás stb.) az
ezekben kompetens szerveze-
tek, érdekképviseletek látják el,
az államhoz képest lényegesen
olcsóbban, és mindenképpen
hatékonyabban, mivel azt saját
maguk, illetve tagjaik érdeké-
ben teszik;

2. a támogatások igénylésével kap-
csolatos feladatok ellátása (ter-
melôi nyilvántartások, támoga-
tási kérelmek, pályázatok elké-
szítése, feldolgozása, benyújtá-
sa stb.) csak részben állami
kompetencia, de egy erre vo-
natkozó döntés alapján ezt a
hatáskört a CAA – Mezôgazda-
sági Tanácsadó Központok ré-
szére átruházták, normatív
költségvetési forrás biztosításá-
val. Ez azonban még mindig
sokkal olcsóbb annál, mintha e
célra hoznának létre és tartaná-
nak fenn állami (pl. falugazdász
hálózatszerû) szervezetet, és
minden bizonnyal eredménye-
sebb is;

3. ily módon nem alakulhat ki
olyan visszás helyzet, hogy
ugyanannak az államnak az
„egyik keze” utasít el például
egy formai hibás kérelmet,
amelyiknek „egy másik keze”
segített azt elkészíteni. A mezô-
gazdasági termelôk pedig ter-
mészetesen nem a minisztéri-
umon, hanem saját érdekképvi-
seletükön kérik számon az eset-
leges hibás kitöltés következmé-
nyeit.

Kálmán Zoltán
mezôgazdasági attasé

Róma
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A cseh kormány jóváhagyta a
bioetanol termelésére és annak
ásványi üzemanyagokkal való
keverésére vonatkozó új jogi
keretprogramot. A törvénymó-
dosítás megszabja, hogy a bio-
etanol-elôállítók kizárólag a
bioüzemanyagok további hasz-
nosításához készíthetnek alko-
holt, ezen kívül egyéb élelmiszer-
ipari felhasználásra nem kerül-
hetnek a párlatok. 

„Az EU törvénykezés szerint
2005-tôl a tagállamoknak leg-
alább 2% bioüzemanyagot kell
keverniük a szállítani kívánt
üzemanyagokhoz.” – ismertette
Jaroslav Palas, mezôgazdasági
miniszter.

A miniszter azt várja a tör-
vénymódosítástól, hogy 2005-öt
követôen évente legalább
0,75%-kal, 2010-ig összesen
5,75%-kal nôjön a bioüze-
manyag aránya az üzemanya-
gokban.

A mezôgazdasági miniszté-
rium aggódik a közvetett adó-
visszaélés megakadályozása
kapcsán, mivel a bioüzema-
nyag-elôállítás adóját visszaté-
rítik, összesen mintegy 2–5 mil-
liárd cseh korona becsült érték-
ben. 

A 2007–2013 közötti bioüze-
manyag elôállítására vonatkozó
kvóták elosztásából vita kelet-
kezett öt cseh termelô között.
Nem léteznek ugyanis jogsza-
bályi keretek a pályáztatáshoz,
melyek eligazítást adnának a
kvóta felosztásához, valamint a
közvetett adócsökkentéshez.

Éles verseny várható a jöve-
delmezô szerzôdések tekinteté-
ben, melyek a desztillálókészü-
lékek ellátását szolgálják majd.
A versenyben négy mûszaki
cégnek vannak esélyei: a
Katzen (Egyesült Államok), a
Tomsa Destil (Spanyolország),
a Chematur Engineering (Svéd-
ország) és a hazai Omnipol,
mely a katonai kereskedelmi
tevékenységeirôl ismert. 

A vezetôi aggodalmak ár-
nyékában azonban a cseh gaz-
dálkodók gondterheltsége is
érezhetô: elgondolkodtató a
tény, hogy a jövôben a bioüze-
manyag-termelést kizárólag a
tanúsított, magas keményítô
tartalmú gabonakészletekre
alapozhatják, melynek elôállí-
tási költsége azonban nagyon
magas. 

P.D.
Forrás: AgraFood, 2005. április
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Vita és jóváhagyás a cseh bioetanol-program

körül

DOP és IGP élelmiszerek – 
avagy földrajzi eredetvédelem 

Olaszországban
A minôségi élelmiszerek termelése a fejlett
élelmiszergazdasággal és nagy gasztronómiai
hagyományokkal rendelkezô Olaszországban
mindig is fontos kérdés volt. Az egészséges táp-
lálkozás fokozatos térhódítása, a mediterrán ét-
rend „divatja” általános tendenciává vált világ-
szerte. Ugyan még mindig az ár az egyik megha-
tározó szempont az élelmiszerek vásárlásakor,
de az életszínvonal növekedésével Olaszország la-
kosságának bizonyos rétegei inkább választják a
drágább, de jobb, biztonságosabb, hazai, ere-
detvédett termékeket. 

A globalizálódó élelmiszer-kereskedelemben
az olcsó – részben a mind szabadabb kereskede-
lem miatt a fejlôdô országokból is érkezô – tö-
megtermékek megjelenése egy olyan kihívás, és

egyben óriási kockázat, amelyre a válasz a minô-
ségi élelmiszertermelés mind Olaszországban,
mind az EU egészében is.

Mint ismeretes, az Európai Unió 2081/92. és a
2082/92. számú rendelete a mezôgazdasági ter-
mékek és élelmiszerek egy szegmensére vonat-
kozóan (bizonyos szigorú feltételek teljesülése
esetén) lehetôvé tette speciális, közösségi árujel-
zôk használatát. A PDO (az olasz rövidítés: DOP)
a védett származási helyû, a PGI (olaszul: IGP) a
védett földrajzi jelzésû, a TSG pedig a garantál-
tan tradicionális specialitásokra utal. Az egyes
kategóriákba tartozó termékeket – a Brüsszelben
regisztráltak esetében – felismerhetô és beazo-
nosítható közösségi logo feltüntetésével is jelzik.

A rendelet szándékainak megfelelôen a ki-
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lencvenes években elindult több uniós tagor-
szágban a földrajzi eredetvédett mezôgazdasági
termékek és élelmiszerek regisztráltatási folya-
mata – nem utolsó sorban a rendszer kialakításá-
hoz, illetve a védett termékek piaci bevezetésé-
hez nyújtott jelentôs pénzügyi támogatások
igénybevételének lehetôsége miatt. A lehetôség-
gel eddig elsôsorban az élelmiszer-különlegessé-
geikrôl és gasztronómiai hagyományaikról híres
déli, mediterrán országok éltek. (Alapvetô érde-
künk, hogy mi magyarok is éljünk a lehetôség-
gel, és sikeresek legyünk földrajzi eredetvédett
termékeinkkel. A szerk.) Az alábbi táblázatban
az egyes EU országoknak 2004. április közepéig
Brüsszelben regisztrált DOP és IGP termékeinek
számát láthatjuk.

Az olaszok nagy sikernek tekintik, hogy ebben
az egyfajta versenyben most ismét megelôzték
Franciaországot. Olaszország átvette a vezetô he-
lyet az EU által elismert és nyilvántartásba vett
földrajzi eredetvédett élelmiszerek, illetve mezô-
gazdasági termékek számát illetôen is. (A re-
gisztrált olasz termékek aktuális listája megte-
kinthetô a http://europa.eu.int/comm/agricul-
ture/qual/it/it_it.htm címen.) Mint a fenti össze-
foglaló listában látható, a 15 „régi” EU tagország
élelmiszerei mellett az „újak” közül eddig
mindössze Csehország három terméke (3 sörkü-
lönlegessége) szerepel. Az EU Bizottság asztalán
lévô, új tagországokból származó 56 regisztrálá-
si kérelem közül is 31 cseh termék.

A regisztrált minôségi termékeknek az egyes
termékcsoportok közötti megoszlását illetôen is
lényegesek a különbségek, amint azt az alábbi
táblázat is mutatja.

Árnyaltabb képet kapunk, ha megnézzük ezen
regisztrált erdetvédett termékeknek a forgalmát,
az összes értékesítésen belüli súlyát. A termék-
csoportonkénti forgalmat az alábbi táblázat mu-
tatja.

Mint látható, a forgalom legnagyobb részét a
sajtok és a húskészítmények adják. A 149 regiszt-
rált termék közül mindössze 5 képviseli a teljes
volumen túlnyomó részét: a Pármai és a San
Daniele sonkák, valamint a Parmiggiano
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Eredetvédett termékek (DOP és IGP) száma 
országonként

Tagállam DOP és IGP

Olaszország 149
Franciaország 141
Portugália 93
Spanyolország 90
Görögország 83
Németország 67
Egyesült Királyság 29
Ausztria 12
Hollandia 6
Belgium 4
Luxemburg 4
Írország 3
Dánia 3
Csehország 3
Svédország 2
Finnország 1

Összesen 690

Forrás: Elaborazione Coldiretti

Eredetvédett termékek Olaszországban 
és Európában (DOP és IGP)

Termék kategória Olasz- EU 
ország összesen

Friss húsok 2 101
Húskészítmények 28 76
Egyéb állati termékek – 17
Sajtok 31 154
Zsírok és oliva olaj 36 89
Zöldség, gyümölcs és 

gabonafélék 42 156
Sütôipari termékek 3 15
Egyéb termékek (balzsamecet, 

almabor, méz, fûszerek stb.) 7 17
Halak, kagylók – 9
Sörök, ásványvizek stb. – 56

Termékek összesen 149 690

Forrás: Elaborazione Coldiretti

A földrajzi árujelzôvel ellátott (DOP és IGP) 
termékek értékesítése Olaszországban 2003-ban

(millió euró)

Termékek Forgalom Ebbôl 
export

Sajtok 4 346 600
Sonkák, szalámik 2 817 618
Zöldség- gyümölcsfélék 75 13
Olivaolaj 46 19
Egyéb termékek 370 232

Összesen 7 654 1 482

Forrás: Elaborazione Coldiretti su dati Nomisma e
Consorzi di Tutela
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Reggiano, a Grana Padano és a Gorgonzola saj-
tok. Ezen termékek esetében sikerült a kiváló
minôséget a viszonylag nagy mennyiségekkel öt-
vözni, s mind a hazai piacon, mind külföldön sta-
bilizálni a piaci pozíciókat. 

A többi 144 terméknél – és ez általában igaz az
eredetvédett termékekre – az elsôdleges cél az
adott termékcsoporton belül a garantáltan leg-
jobb minôség folyamatos elérése. Ez természete-
sen egy átlagosnál magasabb árat is magával
hoz. A hasonló, kommersz termékekhez képest a
DOP élelmiszerek nem ritkán 1,5–2-szeres, vagy
annál is magasabb áron kelnek el. Olaszország-
ban az összes élelmiszertermelésen belül az ere-
detvédett termékek aránya fokozatosan növek-
szik, ma mintegy 7–8%-ot tesz ki.

A regisztrált termékek nagy része az ország
fejlettebb, északi és középsô részébôl kerül ki, de
az utóbbi években az elmaradottabb déli régiók-
ból is egyre nagyobb számban nyújtanak be ké-
relmeket. A regisztráláshoz szigorú feltételrend-
szernek kell megfelelni.

A rendszer az alulról építkezés elvét követi. Egy
vagy több település, egy meghatározott földrajzi
terület magántermelôi, illetve termelôi-értékesí-
tési csoportjai konzorciumot hoznak létre. A kon-
zorcium célja és alapfeladata az adott mezôgaz-
dasági termék, illetve élelmiszer bejegyeztetésé-
nek elôkészítése, a regisztrációs kérelem benyúj-
tása, valamint az EU nyilvántartásba vételt köve-
tôen az értékesítés és a marketing elôsegítése,
promóciója. Az elôkészítés fontos része a termék
fontosabb jellemzôinek, tulajdonságainak a
leírása, valamint az elôállítás folyamatának –

meghatározott formai és tartalmi követelmé-
nyeknek megfelelô – kódexbe foglalása, amely-
nek a betartása minden csatlakozott termelô ré-
szére kötelezô. A rögzített kritériumoknak való
megfelelést a konzorcium a felkészülési idôszak-
ban, majd a regisztrációt követôen is folyamato-
san ellenôrzi, sôt az erre feljogosított független
minôsítô és tanúsító szervezetek is hitelesítik.

A globalizálódó élelmiszer-termelés és -ke-
reskedelem révén megjelenô olcsó tömegter-
mék, a WTO tárgyalások keretében mind szaba-
dabbá váló nemzetközi élelmiszer-kereskede-
lem, a KAP-reform következtében csökkenô, il-
letve megszûnô termékhez kötött támogatások
egyaránt nagy feladat elé állítják az olasz mezô-
gazdaságot és élelmiszer-termelést. Az ezekre
adandó válasz lényege, hogy a minôség és eredet-
védelem, valamint a termékhamisítások és névbi-
torlások elleni határozott fellépés az olasz agrár-
politika egyik fô prioritásává vált, összhangban
az EU hasonló irányvonalával, és nem utolsó sor-
ban felhasználva az e célra biztosított EU-s forrá-
sokat.

A DOP/IGP élelmiszerek termelése a sok eset-
ben kézmûves jellegû termelés révén egy na-
gyobb hozzáadott értéket eredményez. Így, tá-
gabb értelemben véve, az integrált vidékfejlesz-
tés részeként is tekintik. Érvényesül a multifunk-
cionalitás elve, mivel a tevékenység a falusi tu-
rizmushoz is szorosan kötôdik. S végül, de nem
utolsósorban, hozzájárul a hagyományok ôrzésé-
hez és a vidéki népesség megtartásához, helyben
tartásához is.                           Kálmán Zoltán

mezôgazdasági attasé, Róma
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Érdekes elemzés látott napvilágot az elmúlt
hetekben Olaszországban a világ bortermelésé-
nek és kereskedelmének helyzetérôl és jövô-
jérôl. A VINITALY idején (Verona, 2005. április
7–11.) több szaklapban is megjelentek összeál-
lítások az IWSR (International Wine & Spirit
Record) adataira hivatkozva. Az IWSR-ada-
tokat általában a Bordeaux-ban kétévente ren-
dezett Vinexpo alkalmával (idén június 19–23.
között volt) teszik közzé. Már a Vinitaly-n nyil-
vánosságra hoztak érdekes részleteket a ta-
nulmányból.

A „Terra e Vita” és az „Il Sole 24 Ore” cikkei-
ben foglaltak röviden így összegezhetôk.

Az elemzés alapjául a 28 legnagyobb borter-
melô-, valamint a 110 legnagyobb borfogyasztó
ország 1999–2003 közötti idôszakra vonatkozó
adatai szolgáltak. Ezek alapján készítettek egy
2008-ig szóló elôrejelzést. A tanulmány csak a bo-
rokra, habzóborokra és pezsgôkre terjed ki, az
adatok nem tartalmazzák a likôrök, vermutok, a
gyümölcsborok és egyéb boralapú készítmények
termelésére és fogyasztására vonatkozó informá-
ciókat.

2003-ban a világ borfogyasztása 223 millió hl
volt, (több mint 29 milliárd 0,75 l-es palack). Ta-
valy – még nem végleges adat szerint – 225 mil-
lió hl bor fogyott. 2008-ra az elôrejelzés szerint a

BBBB oooo rrrr tttt eeee rrrr mmmm eeee llll éééé ssss   éééé ssss   
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2003. évihez képest 6,4%-os növekedést feltéte-
lezve, 237 millió hl bor fogyasztása várható (31
milliárd palack).

Olasz elsôség

A bortermelést illetôen 2008-ban Olaszországot
jósolja a tanulmány az elsô helyre, közel 50 millió
hl-es termeléssel. A várható sorrend ezután Fran-
ciaország (47,5 millió hl), Spanyolország (42 mil-
lió hl), USA (21 millió hl), Ausztrália (14,9 millió
hl), Argentina (12,5 millió hl), Németország (7,7
millió hl), majd utánuk Portugália, Chile és Dél-
Afrika következik.

A fogyasztáshoz képest megtermelt borfeles-
leg súlyos teherként nehezedik majd az ágazatra.
Az 1999-es 30 millió hl-rôl a felesleg aránya az
utóbbi években ugyan csökkent (2002-ben 14,29
millió hl, 2003-ban 8,65 millió hl), de ez a ten-
dencia elsôsorban a kedvezôtlen idôjárási viszo-
nyok miatt csökkenô termelés következtében
alakult így. 2008-ra ismét mintegy 31 millió hl
borfelesleggel kell számolni, amely az elôrejelzés
szerinti teljes termelésnek kb. 11,3%-a. A többle-
tek természetesen nem okoznak egyforma gon-
dot minden régiónak. A lényeges különbségek, a
helyenként felhalmozódó eladatlan készletek ag-
resszív kereskedelmi módszereket hozhatnak fel-
színre.

2008-ban az USA lesz a legtöbb bort fogyasztó
ország (26,93 millió hl), szorosan mögötte
Olaszország, Franciaország és Németország kö-
vetkezik. Az Egyesült Királyságban meredeken
növekszik a fogyasztás, 12,39 millió hl-rel a világ
5. legnagyobb borfogyasztója lesz 2008-ban.
A tendenciákat illetôen Franciaországban, Spa-
nyolországban és Portugáliában, de szinte egész
Európában a fogyasztás kismértékû visszaesésé-
re kell számítani. Kivétel ez alól Olaszország,
ahol enyhe növekedés várható. 

Amerika a listavezetô 
a fogyasztásban

1999-hez képest 2008-ban – 10%-os mennyiségi
növekedés mellett – értékben 23,5%-kal nô a bor-
fogyasztás, elérve a 114,35 milliárd dolláros szin-
tet. Ez megközelíti a világon kozmetikumra köl-
tött összeg nagyságát. A fogyasztás értékét tekint-
ve is az USA a listavezetô, megelôzve Angliát, Né-
metországot és Olaszországot. Japán, annak elle-
nére, hogy a fogyasztás mennyisége messze el-
marad a nagyfogyasztókétól, értékben (mivel
drágább borokat isznak) megközelíti a „nagyok”
piacát.

Európában a legdinamikusabban bôvülô piac
a skandináv országoké (1999 és 2003 között
23%-os növekedés). A 2008-ig terjedô idôszak-
ban a fogyasztás várhatóan újabb 21%-kal bôvül.
Ugyancsak erôteljes növekedés várható Oroszor-
szágban is, 17%-os fogyasztás-emelkedés jelez-
hetô elôre, amelyben egyre nagyobb szerepet
kapnak az import borok.

Ázsiában összességében 2003-2008 között
15%-os fogyasztás-növekedéssel lehet számolni.
Japán mellett figyelemre méltó a dél-koreai, va-
lamint a lassan növekvô, de óriási kínai piac.

Olaszországban a borfogyasztás a 2003. évi 27
millió hl-rôl 2008-ban 28 millió hl-re nô. A növe-
kedésben nagy szerepe lesz a habzóborok és
pezsgôk növekvô fogyasztásának. A teljes fo-
gyasztásnak 2003-ban 0,5%-át tették ki az import
borok. Ez az arány 2008-ra sem éri el 2%-ot.

A fogyasztás értékét tekintve 2003-ban 8,659
milliárd euró volt a forgalom, ami az 1999. évi-
hez képest 5,9%-os növekedést jelentett. 2008-ig
további 2,9%-os fogyasztás-növekedésre kell
számítani. Összesen tehát a 10 év alatt értékben
csaknem 9%-os, mennyiségben mintegy 6,8%-os
forgalom-növekedés várható.

A minôségi kategóriákat tekintve Olaszor-
szágban a nemzetközi átlaghoz képest még min-
dig inkább az olcsóbb borok fogyasztása a
jellemzô. A 2003–2008 közötti idôszakban a pa-
lackonként 3,75 eurónál drágább borok fogyasz-
tása dinamikusan növekedni fog: 8,3%-kal, míg
az ennél olcsóbb boroké csupán 1,9%-kal.

2005. 10. évfolyam 6. szám 11
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Értékes, palackos borok

Az olasz borexportban eredményesnek bizo-
nyult az elmúlt években a hordós borok értékesí-
tésének rovására az értékesebb, palackos borok
exportjára történô fokozatos átállás. Érdekes
adat, hogy az olasz borexport mennyisége
1999–2003 között összességében 37,6%-kal vissza-
esett, ugyanakkor értékben 12,5%-kal nôtt. 2008-
ig ez a tendencia folytatódik.

Az olasz borexport javuló eredményeirôl szá-
molnak be egyébként a statisztikák is. Eszerint
tavaly 5%-kal nôtt a kivitel, elérve a 3 milliárd
eurós értéket, melynek 50%-a Olaszország ha-

gyományosan két legnagyobb piacán (Németor-
szág és USA) realizálódik. Míg e két országban a
kivívott pozíció megôrzése a cél, India, Oroszor-
szág és fôleg Kína esetében az óriási piaci poten-
ciál felmérését, és egy minél nagyobb szegmens
megszerzését tartják a legfontosabbnak. Tovább-
ra is fontosnak tartják a kelet-európai piacot, va-
lamint különös figyelmet szentelnek a skandináv
országoknak. Az Európára szánt idei marketing
és promóciós erôfeszítéseik nagy részét ezen or-
szágok piacainak meghódítására koncentrálják.

Kálmán Zoltán
mezôgazdasági attasé, Róma
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1,5 millió hl francia, 4 millió hl
spanyol 290 ezer hl görög bor
lepárlásáról született brüsszeli
döntés májusban. A válságke-
zeléssel az EU idei hatalmas
borfeleslegeit próbálja csök-
kenteni, melyrôl a bor irányító
bizottság április 28-án döntött.
A lepárlás 145 millió euróba ke-
rül a költségvetésbôl: a minôsé-
gi bor ipari alkohollá való le-
párlását az EU 3,35 euróval
segíti hektoliterenként, 1,914
euró/hl-rel pedig az asztali
bort. Bár nem az elsô eset, hogy
a minôségi bor is krízis-lepárlás
alá kerül, hasonló intézkedésre
már 2000/2001 években is szük-
ség volt Németország, Olaszor-
szág és Portugália esetében.
A mostani döntés is azt tükrözi,
hogy szerkezeti felesleg van a
bor piacán: a fogyasztás csök-

ken, miközben a tavalyi év bô
termése miatt egyre nagyobb
mennyiség halmozódik fel az

EU-n kívüli országok szállítá-
saiból. A mostani intézkedés a
borágazat jövô évi reformját te-
szi szükségessé – fejtette ki a
mezôgazdasági fôbiztos Ma-
riann Fischer Bocl. Összhang-
ban a Bizottsággal, Franciaor-
szág ígéretet tett arra, hogy fo-
lyamatosan kivág 15–18 000
hektár szôlôültetvényt, meg-
szabja az újratelepítési jogokat,
és további szigorú szabályozást
hajt végre a minôségi borter-
melésben. (Magyarországon is
felmerült a kényszerlepárlás
kérdése. Ez mintegy 200 ezer hl
asztali bort és 50 ezer hl
minôségi bort érinthet. A témá-
ról következô számunkban köz-
lünk cikket. A szerk.)

P.D.
Forrás: AgraFood, 2005. április

Válságban az európai borágazat

Markos Kyprianou, az Európai Unió egészség-
ügyi és fogyasztóvédelmi fôbiztosa – a fennálló
kétoldali problémák ellenére –, kedvezô irányt
vél felfedezni az Unió és Oroszország között zaj-
ló növényegészségügyi exportbizonyítvány vitát
illetôen. A március közepén megkötött egyez-

mény értelmében, az Unió három hónap átme-
neti idôszakot kapott Oroszországtól, az új bizo-
nyítványok július 1-jei bevezetéséig. Mindezek
ellenére Kyprianou sürgette a tagállamokat,
hogy mielôbb kezdjék alkalmazni az új bizonyí-
tási eljárást, ezzel is csökkentve a lehetôségét

Uniós növényegészségügyi 
exportbizonyítványok Oroszországba
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annak, hogy Oroszország újabb ürügyet találjon
kétoldali intézkedések bevezetésére. A holland,
német, belga és dán exporttilalmat Oroszország
feloldotta ugyan, ám az észt termékek továbbra
is tiltólistán maradtak. Az észt miniszter asszony,
Ester Tuiksoo kifogásolta, hogy még mindig nem
kapott hivatalos választ Oroszországtól – egye-
lôre ugyanis csak nem hivatalos forrásból érte-
sült a vizsgálatok kedvezô eredményérôl. Bár a
fôbiztos elmondta, hogy Franciaországnak a tila-
lomtól egyelôre nem kell tartania, egyben arra is
figyelmeztetett, hogy az orosz hatóságok semmi-
lyen hosszú távú garanciát nem vállaltak. Inkább

reményüket fejezték ki a kétoldali állategész-
ségügyi ekvivalencia egyezményt illetô megbe-
szélések felújítására. Ferdnand Boden, Luxem-
burg miniszterelnöke a fôbiztossal együtt azt
hangsúlyozta, hogy a növényegészségügyi prob-
lémák sokkalta leegyszerûsödnének, ha Oroszor-
szág WTO-tag lenne. A tagság kötelezné Orosz-
országot az Egészségügyi és Növényegész-
ségügyi Egyezmény (SPS) betartására, és jogilag
tiszta helyzetet teremtene a hasonló jövôbeni vi-
ták rendezésérôl.

Mihók Zsolt
Forrás: AgraFocus, 2005. május
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Lengyelország derogációs ké-
relmet nyújtott be a Bizottság-
hoz a MON810 elnevezésû GM
kukorica termesztésének betil-
tása ügyében. A génmódosított
kukorica és annak 17 alfaja
olyan termesztési feltételeket
igényel, amellyel Lengyelor-
szág nem rendelkezik. A len-
gyel hatóságok ezzel próbálnak
érvelni a Bizottságnál. Ha érve-
lésük sikerrel jár, két évre be-
tilthatják Lengyelországban az
említett GM kukoricák ter-
mesztését. Az esetlegesen en-

gedélyezett 2 év alatt a lengyel
hatóságoknak lehetôsége nyíl-
na, hogy az EU vetômag direktí-
vában megjelölt módszerek
alapján komplex összehasonlító
vizsgálatokat végezzenek a ge-
netikailag módosított növények-
kel. Magyarország is hasonló
lépéseket tett még 2005 január-
jában, amikor egy átmeneti
idôszak elejéig betiltotta a
MON810 kukorica termeszté-
sét. Jelenleg folynak a nemzeti
vizsgálatok arra vonatkozóan,
hogy a GM növény termesztése

során bekövetkezik-e kereszt-
szennyezôdés más fajtákkal.

A Greenpeace környezet-
védô csoport lengyelországi
szervezete üdvözli a kormány-
zati döntést. A szóvivô nyilatko-
zata szerint a kormányzat végre
olyan felelôsségteljes döntést
hozott, amely követendô példa-
ként szolgálhat más európai or-
szág számára.

B.B.
Forrás: AgraFocus, 

2005. április
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A hazai juhágazat rövid története 

és mai helyzete
A II. világháborút követôen a
hazai juhtenyésztés meghatá-
rozó szerepet játszott a magyar
mezôgazdaságban. Az ágazat
termékei – a gyapjú, tej, hús és
bôr keresett termékek voltak a
fogyasztók körében. A 70-es
évekig a magyar feldolgozóipar
fô „beszállítója” volt az ágazat,
melynek szerepe azonban az
1968-ban bevezetett új gazda-
sági mechanizmus hatására
csökkent. 1970 után a juhászat
hanyatlásnak indult. Nôtt az ex-
portra termelés jelentôsége,

mely a mennyiséget helyezte
elôtérbe a minôséggel szem-
ben. Az 1980-as évekre a kis- és

középüzemek voltak a juhte-
nyésztés zászlóshajói, a juhhús
49%-át és a gyapjúigény 47%-
át állították elô, tehát szerepük
mind a hazai fogyasztásban,
mind pedig az exportban figye-
lemre méltó volt. 

A mennyiségre való törekvés
miatt megcsappant az értékes
állatállomány, hiszen nemcsak
a szelekcióból selejtként kike-
rülô juhokat exportálták. Emel-
lett a külföldi kereskedôk kivá-
logatták a hazai állomány nagy
részét. Emiatt mára majd 2 mil-
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lió egyeddel csökkent a juhága-
zat egyedeinek száma. 

A tenyésztést lényegesen befo-
lyásolja az ágazat mûszaki szín-
vonala, felszereltsége és a legelôte-
rületek kihasználatlansága.

Statisztikai adatok szerint a
mezôgazdaság ágazatai a ma-
gyar legelôk 10%-át használják
ki. A juh tavasztól télig a legelôn
érzi jól magát, még a hófödte
mezôkön is megtalálja táplá-
lékát. A juhászatok jórészt azon-
ban a drágán megvásárolt,
gyenge tömegtakarmányt etetik,
mivel a szálas takarmányok be-
takarításához a gazdaságok
nagy része nem rendelkezik
megfelelô berendezésekkel. Így a
takarmányozás nem gazdasá-
gos, az állat pedig hiányosan
kapja a számára szükséges táp-
anyagokat, a termelés színvona-
la egyre csökken. 

Problémaként merül fel az
állatok elhelyezése is. A juh
10–12 fok között, jól szellôzô
helységben érzi jól magát. Ezt
hatalmas hodályokkal, jól meg-
tervezett szellôztetô berendezé-
sekkel lehet elérni. A megfelelô
mûszaki színvonal eléréséhez
azonban pénz kell, melynek
biztosítása a jelenleg akadozó
pályáztatási rendszerben nem
megoldott. 

A fent említett okok, melyek
az ágazat, és egyébként az
összes állattenyésztési ágazat
termelési eredményeit kedve-
zôtlenül befolyásolják, kiegé-

szülnek azzal, hogy az utóbbi
évtizedekben egyre csökken a
mezôgazdaságilag mûvelhetô
terület nagysága. Ez a legelô-
gazdálkodást ugyanúgy érinti,
mint a szántóföldi növényter-

mesztést: a kaszált mennyiség
csökkenése nincs egyenes
arányban a minôség növelésé-
hez szükséges intézkedésekkel. 

Prokai Dorina
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A 2003. évi juhok számát Magyarországon az alábbi táblázat adatai
mutatják

Hasznosítási Anyajuhok, 2003. év Kosok száma
irány nyitó és záró adatai 2003. év végén

Gyapjú Magyar merinó 18 224
17 043 625

Húshasznú Német húsmerinó 4 934 300
5 423

Landschaf merinó 136 20
182

Suffolk 589 46
759

Német feketefejû 770 35
893

Tejhasznú Awassi 312 4
425

Brit tejelô 111 7
140

Laucane 283 28
435

Tejelô cigája 491 29
466

Ôshonos fajták Cigája 1086 38
1205

Cikta 256 2
197

Fehér racka 2135 41
2396

Fekete racka 1224 33
1454

Gyimesi racka 1086 36
1027

Juhhús piaci tendenciák 
az Egyesült Királyságban

A juhtenyésztést befolyásoló tényezôk közül a
legfontosabb a juhtermékek iránti igény, a terü-
let hasznosítás és a foglalkoztatás alakulása.
Európában a juhállomány összlétszáma 1990-ig
fokozatosan növekedett, majd 1990 és 1996 kö-
zött több mint 20 millió egyeddel zuhant vissza a
juhállomány létszáma. A megváltozott tulajdon-
viszonyoknak köszönhetôen egyre csökkent a

legelôk hasznosítása az állattartás számára.
A nagy juhtartó országokban (pl. Orosz Föderá-
ció, Ukrajna, Bulgária, Lengyelország) a lét-
számcsökkenése olyan mértékû volt, hogy a vál-
tozást a nyugat-európai országok növekvô juhál-
lománya sem tudta ellensúlyozni. A kelet-euró-
pai változásokat még az olyan híres juhtartó or-
szágok, mint az Egyesült Királyság, vagy Spanyol-
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ország sem tudták veszteségek
nélkül átvészelni.

Nagy-Britanniában legelôre
alapozott intenzív juhtenyész-
tés folyik. Igényesebb fajtákkal,
több technológiai költséget fel-
használva belsô technológiai
elemeket is beiktattak a juhok
tartásába. A többlet költségeket
igénylô magasabb színvonalú
termelést viszont, többlet ho-
zam ellensúlyozza. A 90-es
évek 370 ezer tonna körüli an-
gol juhhústermeléstôl közel
64 ezer tonnával marad el a
2004-es termelési adat. A 80-as
években tapasztalható kiemel-
kedô keresletet kezdetben nagy
mennyiségû importból fedezték
az angolok. A javuló tenyésztési
eredményeknek köszönhetôen,
a tenyésztés fellendülésével
párhuzamosan az import visz-

szaesése volt észlelhetô a 90-es
években. Az import 2001-re
csökkent le a minimális szintre,
majd ismét emelkedésnek
indult és 2004-re újra elérte a
132 ezer tonnát. Az Egyesült
Királyságba importáló országok
közül a vezetô szerepet Új-
Zéland tölti be, éves 82,3 ezer

tonnával, majd Ausztrália kö-
vetkezik a sorban 13,8 ezer ton-
nával. Az angol juhkivitel java
része Franciaországba irányul,
éves 55,8 tonnás szinten.

B.B.
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Az Egyesült Királyság juhpiaci változásai 

Juhhús 
készlet 1975 1980 1985 1990 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004
(ezer t) 

Termelés 260 277 303 370 364 345 321 351 361 361 259 300 300 306 
Import (a)  244 192 168 145 138 149 141 131 127 123 106 115 127 132 
Export (a)  34 37 49 80 147 130 108 109 110 99 31 62 77 74 

Összes 
fogyasztás 474 433 411 429 351 366 352 373 380 390 335 353 350 366

Egyesült 
Királyság 
piaci 
részese-
dése % 49 56 59 66 61 59 60 65 67 68 68 67 64 64 

(a) Hasított hús tömegben megadva 
 

 
 

Juhhús-importban vezetô országok 
(Egyesült Királyság, 2004) 

Ezer t % 

Új-Zéland  82,3 62,3 

Ausztrália 13,8 10,5 

Olaszország 11,9 9,0 

Írország 7,5 5,7 

Hollandia 3,5 2,7 

Egyéb  13,0 9,9

Összes 132,1 100,0 

Egyesült királysági export
(2004)

Ezer t % 

Franciaország 55,8 75,6 

Belgium 5,2 7,1 

Németország 4,0 5,4 

Olaszország 3,1 4,2 

Írország 2,2 2,9 

Egyéb  3,5 4,8

Összes  73,8 100,0 

Forrás: www.mlc.org.uk
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A legfrissebb uniós juh- és kecskeszámlálás ada-
tai szerint 0,4%-kal esett vissza juhok száma,
mintegy 89,3 millióra, tette közzé az EUROSTAT.
Az állatlétszám tekintetében továbbra is Görög-
ország és Spanyolország vezet. Kecskébôl 5 mil-
lió 185 ezer darabot, juhból pedig 9 millió
241 ezer darabot számláltak Görögországban.
A spanyol juhlétszám jóval meghaladja az elôzôt
a 22 932 millió darabbal, kecskébôl viszont csak
2 millió 992 ezer állat adja az állományt. 2004-
ben Spanyolországban volt a legnagyobb létszám
növekedés 34%-os volt a 2003. decemberi össze-
íráshoz képest.  
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Kecske
Juh létszám 1000 db létszám 

1000 db

2002 2003 2004 Változás % 2004
EU 89923 89721 89328 -0,4% 12149
Belgium 146 146 146 -0,4% 25
Dánia 92 105 88 -16,2% 0
Németország 2145 2125 2138 +0,6% 160
Görögország 8858 9326 9241 -0,9% 5185
Spanyolország 23813 23486 22932 -2,4% 2992
Franciaország 9127 8947 8898 -0,5% 1218
Írország 4829 4850 4557 -6% 9
Cseh Köztársaság / 104 155 +49% 14
Észtország / 31* 42 +34,7% 3
Ciprus / 265 260 -1,5% 368
Lettország / 39 39 -1,5% 15
Litvánia / 17 22 +30,8% 27
Olaszország 8138 7952 8106 +1,9% 978
Luxemburg 8 7 7 -2,0% 3
Hollandia 1300 1476 1450 -1,8% 300
Ausztria 304 325 327 +0,5% 56
Portugália 3457 3356 3541 +5,5% 547*
Finnország 67 67 72 +6,8% 5
Svédország 427 451 456 +1,1% 6
Egyesült Királyság 24888 24572 24688 +0,5% /
Magyarország / 1296 1397 +7,8% 74
Málta / 15 14 -4,9% 6
Lengyelország / 331 311 -6,2% /
Szlovákia / 106 119* +12,9% 23*
Szlovénia / 326 321 -1,3% 39

* idôleges adat
B.B.

Forrás: AgraFacts, 2005. május

Uniós juh- 
és kecskeállomány
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Gabonaügyben az év mondhatni legsikeresebb
hónapja a május volt. Az áprilisban kiírt 320 ezer
tonna magyarországi intervenciós gabonakés-
zletbôl június 3-ig közel 90 ezer tonna búzát si-
került eladni. A sikert tetôzte, hogy május végén
az EU gabonaügyi irányító bizottsága hivatalosan
is engedélyezte 200 ezer tonna magyar gabona
intervenciós készletbôl történô eladását Portugá-
liába. A döntés értelmében 2005. december 31-ig
kell a portugál intervenciós ügynökségnek el-
szállítani az árut. A magyar intervenciós ügynök-
ségnek egyetlen dolga van: a gabona átadása,
ezen túl minden egyéb szállítással kapcsolatos
feladatot a portugál fél lát el. A megszavazott
200 ezer tonna intervenciós gabonára, amibôl 80
ezer tonna búza, 80 ezer tonna kukorica és
40 ezer tonna árpa, 60 euró/tonna támogatási ke-
retet kapott Portugália. A portugál kérésnek ez
azonban csak a fele, további 200 ezer tonna ga-
bona felvásárlását tervezi Portugália. Magyar-
ország elsôdleges célja, hogy a portugáloknak
eladott gabona a lehetô leggyorsabban kikerül-
jön a raktárakból hiszen, az országban idén 4,2
millió tonna gabonát ajánlottak fel intervenciós
tárolásra, aminek a fent említett 200 ezer tonna
csupán az 5%-a. 

Spanyol ígéret

Biztató jelzéseket kaptunk Spanyolországból
is, ahol a tavalyi szárazság következtében 6–8
millió tonna gabona hiány alakult ki. A Bizottság
felé Elena Espinosa Mangana spanyol mezôgaz-
dasági miniszter május 12-én már megtette a
szükséges lépéseket. Levelében Mariann Fischer

Boel agrárbiztostól kérte a Bizottság támogatását
a hiányzó gabona importálásához. Ez a milliós
nagyságrendû gabona mennyiség már megoldást
hozhatna a magyar gabona problémákra, a siker
eléréséhez azonban nagyon keményen kell lob-
bizni, ugyanis a spanyol bejelentésre élénk
érdeklôdés mutatkozik a környezô közép-euró-
pai országok felôl is. Ami érthetô, hiszen körül-
belül 13 millió tonna gabonafelesleg vár még in-
tervenciós felvásárlásra a kikötôvel nem ren-
delkezô közép-európai országokban. Szakértôk
véleménye szerint elôreláthatóan nem fog hoz-
zájárulni a Bizottság a spanyol igény maradékta-
lan kielégítéséhez, mindösszesen 1 millió inter-
venciós gabona Spanyolországba történô szállítá-
sát engedélyezné.  

Megnyertük az elsô pert!

Nemcsak a gabona területén volt sikeres Ma-
gyarország májusban, hanem a magyar borok
hírnevének védelmében is. Az Európai Bíróság
Magyarország javára döntött az olasz termesztôk
által használt „Tocai” elnevezés ügyében. Az
1993 óta érvényben lévô egyezmény alapján
egyes olasz borokon szereplô „Tocai” kifejezés
megtévesztô a magyar „Tokaji” földrajzi jelzôvel
szemben. Ezért a Bíróság elutasította a Friuli-
Venezia Giulia régió és az olasz Regionális Vi-
dékfejlesztési Hivatal közös kérelmét, így 2007.
március 31-tôl Tocai néven nem lehet bort forga-
lomba hozni. Az olasz Tocai kifejezés a Tocai
Friuliano és a Tocai Italico szôlôfajták nevébôl
származik, amelyek fôként Olaszország észak-
keleti területén Friuli és Veneto vidékén ter-
mesztettek. A Tokaji bor eredetvédelme azonban
még számos területen nem megoldott. Ez a
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Magyar gabona enyhíti a portugál hiányt
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Magyarország számára elônyös döntés csak egy
volt az olasz fél által indított perek közül, még to-
vábbi két „Tokaji” per folyamatban van. Ezen túl
tovább zajlanaknak az egyeztetések az Európai
Unió által kötendô amerikai, illetve ausztrál bor-
megállapodásról. Magyarországnak keményen
ragaszkodnia kell álláspontjához, miszerint a To-
kaji eredetmegjelölés minden nemû származta-
tott formája Magyarország számára védett. Szlo-
vákiával is folyamatos az egyeztetés, hogy telje-
sítse a vállalt kötelezettségeit a Tokaji kérdé-
sekben.

Csak a kényszerlepárlás a megoldás?

A bor és alkohol irányító bizottságban napi-
renden van a bor kényszerlepárlása. Májusi ülé-
sén határozott a bizottság 1,5 millió hektoliter
francia minôségi bor, 4 millió hektoliter asztali
spanyol, 250 ezer hektoliter görög asztali és 40
ezer hektoliter minôségi bor lepárlásáról. A té-
mával részletesebben a „Válságban az európai
borágazat” címû írás foglalkozik. Elôzetes infor-
mációk alapján a szôlôültetvények szerkezetát-
alakítási támogatására beadott pályázatok már
meghaladták a támogatási keretet, az 1261 hek-
tárt. A támogatás a borpiaci év elsô 11 hónapjá-
ban használható fel. 1999 óta, amikor bevezetés-
re került az Unióban az új borpiaci reform, min-
den borpiaci év elején, augusztus elsejéig kell a
tagállamoknak jelezni, hogy mekkora területre
szeretné igénybe venni a szerkezetátalakítási tá-
mogatást. Magyarország a 2004/2005. borpiaci
évre 1261 ha-t és erre 10,6 millió euró támoga-
tást kapott. A támogatás felhasználása rendkívül
fontos Magyarország számára, mert amennyiben
ez nem sikerül, a késôbbi igények elbírálását ne-
gatívan befolyásolhatja, úgy a túligénylés, mint a
kihasználatlanság tekintetében egyaránt. 

Egyelôre hallgat a Bizottság

Kedvezôtlen eseményeknek is tanúi vagyunk
az Unióban. A május 18-i baromfiirányító bizott-
sági ülésen több kérdés is megválaszolatlan ma-
radt. A tagállamok egyre izgatottabban érdeklôd-
nek, hogy milyen lépéseket tervez a Bizottság a
WTO panel döntésévek kapcsolatban, amelyben
elmarasztalta az Európai Uniót a brazil és tajva-
ni sózott csirke ügyében. A WTO panel javaslatai
május 31-tôl olvashatók a szervezet honlapján,
melyben az áll, hogy az EU Bizottságának újra
kell gondolni és a GATT-egyezményhez kell il-
leszteni a 1223/2002/EK, illetve a 2003/97/EK bi-
zottsági rendeleteket. Az 1995 óta mûködô Világ-
kereskedelmi Szervezet „tûzzel-vassal” hirdeti a
piaci verseny szabadságát, azaz a tôke szabad
mozgását. Álláspontja szerint a cél eléréséhez
egyetlen út vezet: eltörölni a politikai megkülön-
böztetés minden válfaját. Az elérni kívánt egysé-
ges világpiacon üldözendô tehát, minden támo-
gatás, kedvezmény, amely megkülönbözteti az
azonos szolgáltatást, vagy árut. Ahogyan azt
Lányi András akadémikus írja, a szabad világke-
reskedelem csodálatos víziójában az áruk piacán
csak az maradhat fenn, ami a leghatékonyabb
technológiával, legkevesebb anyagi ráfordítással,
hatalmas tömegekben elôállított termék. A ver-
seny fokozásának gondolatában az egyetlen alap
probléma csupán az – idézve Vida Gábor akadé-
mikus szavait–, hogy még valójában soha senki
nem vizsgálta, hogy hova megyünk igazán, csak
az a cél, hogy minél gyorsabban érjünk oda.
Visszatérve a legutóbbi WTO panelhez a döntés
nem jelenthet mást, mint a Tajvanból és Brazíliá-
ból érkezô baromfihúsra kiszabott vám csökken-
tését, ami meglehetôsen fekete jövôt fest az
uniós baromfitenyésztôk elé.

Balogh Beáta
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Bôvítés

A Bizottság kijelentette, hogy Bosznia-Hercegovina
már az év végére tárgyalásokba kezdhet a Stabilitá-
si és Társulási Megállapodás (SAA) aláírását il-
letôen, mely az uniós tagság elsô lépése. Ezek a
megállapodások a csatlakozásra váró országokat
segítik és készítik fel az uniós elvárásokra. Olli
Rehn, bôvítési biztos az Adnan Terzic̀ miniszterel-
nökkel folytatott sajtóértekezleten elmondta, hogy
sok még a tennivaló, különösen a hágai ENSZ Bíró-
sággal való kapcsolat erôsítésnek kell folytatódnia,
melynek célja a teljes együttmûködés. A bosnyák
miniszterelnök cáfolta, hogy országa területén gya-
núsítottak lennének és kijelentette: titkosszolgálati
források is megerôsítik, hogy háborús bûnösök
nem tartózkodnak Bosznia-Hercegovinában. Üdvö-
zölte a megbeszélések megkezdésére tett javaslatot
és kifejtette, hogy Bosznia-Hercegovina számára
többé nem jelent akadályt az Európai normák elfo-
gadása és megvalósítása. Amenynyiben komoly
fejlôdés lesz tapasztalható, úgy a Bizottság javasla-
tot tesz a tagállamoknak az érdemi tárgyalások
megkezdésére – mondta Rehn, és hozzátette, ha a
tagállamok megítélése pozitív lesz, akkor el-
kezdôdhetnek a megállapodásokra vonatkozó tár-
gyalások is. A biztos szerint minderre akár már
ez év november–decemberében is sor kerülhet.
Az elsô lépést viszont Bosznia-Hercegovinának kell
megtennie.

Carla Del Ponte, az Egyesült Nemzetek fôügyé-
szének többszöri tiltakozására, Horvátország csat-
lakozási tárgyalásokra irányuló törekvései újfent
holtpontra jutottak. A fôügyész ragaszkodott, hogy
Zágráb tegyen meg mindent Ante Gotovina,

elsôrendû vádlott elfogására. Az Általános Ügyek
Tanácsának tartott beszámolójában Del Ponte ne-
hezményezte továbbá, hogy a zágrábi hatóságok
együttmûködése a bírósággal és az ügyészséggel
koránt sem teljes. A március 17-én esedékes csatla-
kozási tárgyalások a múlt hónapban már csúsztak a
Gotovina ügy miatt (a vád gyilkosság és 150 000 em-
ber elüldözése a Horvát Krajinából 1995-ben). Mi-
közben a horvát hatóságok állítják, hogy az illetô
már nincs a fennhatóságuk alatt, addig a Luxem-
bourgi Elnökség Del Ponte álláspontját támogatja,
és a teljes együttmûködést szabta a megbeszélések
elôfeltételének.

Méltányolva Szerbia–Montenegró együttmûkö-
dését a Hágai Nemzetközi Bírósággal, a Bizottság
szorgalmazta a Stabilitási és Társulási Megállapo-
dásra (SAA) irányuló megbeszélések megkezdését.
Az uniós tagság további feltétele háborús bûnökkel
gyanúsítottak kézre kerítése és azok ENSZ Bíróság
elé állítása. A szerbia–montenegrói kormány ígére-
tet tett a gyanúsítottak felkutatására és abban is bi-
zonyos, hogy a vádlottak már ôszre Hágában lesz-
nek. Nebojša Pavkovic̀ volt tábornoknak az 1999-
ben, Koszovóban elkövetett háborús bûnökért kell
felelnie. Az Unió külön megbízottja, Javier Solana
Szerbia teljes körû együttmûködésérôl számolt be.
A Bizottság korábban már jóváhagyta azt az alkal-
massági tanulmányt, amely Szerbia–Montenegró
SAA felkészültségét hivatott vizsgálni. Az államkö-
zösség ügyének elôrehaladásáról a Bizottság ôszre
ad ki összefoglaló közleményt.

Mihók Zsolt
Forrás: AgraFocus, 2005. május
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A csatlakozásra váró Balkán
A volt jugoszláv tagköztársaságokat háborús múltjuk kísérti

Tekintve, hogy a két állam nemrég hivatalosan is
aláírta a Csatlakozási Szerzôdést, lássuk ennek fôbb
mezôgazdasági vonatkozásait. Csakúgy, mint az
újonnan csatlakozott államok, Bulgária és Románia
is a közös agrárpolitika rendelkezései alá esnek.
Eszerint a közvetlen segélyeket 25%-os kezdéssel
folyósítják 10 éven keresztül, amit (30%-ig) a nem-
zeti alapból egészíthetnek ki (vagy a csatlakozás
utáni elsô 3 évben átcsoportosíthatnak a vidékfej-
lesztésbe). Bulgária nagyjából 780 millió, míg Ro-
mánia 1,7 milliárd euró közvetlen segélyre számít-
hat, ami 2007-ben durván 195 és 430 millió eurót
tesz ki (2008-as költségvetés). Figyelembe véve a
végsô kvóta értékeket, a két ország agrár célokra
5,473 milliárd eurós összeggel számolhat a
2007–2009-ig terjedô idôszakra (ami tartalmazza

már a vidékfejlesztésre szánt 3,041 mrd eurót).
A két ország a csatlakozást követô három évben to-
vább használhatja a közvetlen területalapú ter-
melôi támogatást (SAPS), amit az EU-25 ha szüksé-
gesnek ítéli, akár meg is hosszabbíthat. Azonban az
újonnan csatlakozottakra vonatkozó szabályokkal
ellentétben, a teljes kölcsönös megfeleltetésre vo-
natkozó szabályok érvényben maradnak függetle-
nül attól, hogy a három év letelte után a SAPS vagy
az egyszeri farmtámogatás marad alkalmazásban.
(A franciaországi és a holland európai uniós alkot-
mányról tartott népszavazás tükrében Bulgária és
Románia tényleges csatlakozása késhet. A szerk.)

M. Zs.
Forrás: AgraFocus, 2005. május

Bulgária és Románia csatlakozási elôkészületei
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Az ausztrál juhhústermelés 2004-
ben 6%-kal nôtt, a juh vágások szá-
ma elérte a 11,1 millió darabot. Az
Ausztrál Statisztikai Hivatal közlése
szerint 2000 óta elôször volt tapasz-
talható az évrôl évre történô lét-
számemelkedés a szektorban. Mind-
azonáltal az ipart még mindig érzé-
kenyen érintik a hosszadalmas aszá-
lyok hatásai.

Az Ausztrál Élôállat és Hús Ter-
méktanács (MLA) jelentése szerint
bár 2004-ben a juhhús-termelés nôtt
a 2003. évi szinthez képest, az elôzô
évek aszályai következtében lecsök-
kent húskészletek pótlásához a 2004-
es termelés szintje még mindig igen
alacsony maradt. A 2003. év kivételé-
vel az elmúlt 20 év termelési ered-
ményei 2004-ben voltak a legalacso-
nyabbak.

A tavalyi hústermelés növekedése részben
annak köszönhetô, hogy azzal párhuzamosan
csökkent az élôállat exportja, ami által több
juh vágására nyílt lehetôség.

Peter Weeks, az MLA vezetô piacelemzô
szakembere a hústermelés növekedését az
élôállat-kereskedelemben 2004-ben bekövet-
kezett piaci nehézségekkel magyarázza, me-
lyek okai a következôk:

" Az élôállat magas belföldi értékesítési
ára;

" az ausztrál dollár árfolyamának emelke-
dése;

" Szaúd-Arábiával folytatott kereskedelem
felfüggesztése;

" egyéb közép-keleti országokkal kialakult
éles piaci verseny.

A hústermelés mennyiségének emelkedése
magától értetôdô volt Nyugat-Ausztráliában,
mivel az ország azon része termeli meg az
ágazat élôállat-exportmennyiségének nagy ré-
szét. Itt a növekedés 2004-ben 28%-os volt. 

Eközben Új-Dél-Wales-ben és Victoriában
3%-kal, illetve 10%-kal nôtt a termelés. Ezzel
szemben Dél-Ausztráliában ezek az értékek

2003-hoz képest 5%-kal, 954 ezer darabra
csökkentek. 

Annak ellenére, hogy a 2004-re jósolt keres-
let növekedése a várakozástól lassabban kö-
vetkezett be, az ausztrál juhtenyésztôk derûlá-
tóak. Az MLA juhpiaci elemzése alapján a
2004-ben értékesítési gondokkal küszködô
juhágazat 2005-tôl ismét fellendülés elé néz. 

A báránytenyésztés területén 2005-tôl foko-
zódó növekedésre számítanak az ausztrál gaz-
dák. 2005 és 2007 között 7-8%-os emelkedést
jósolnak a szakemberek. Az elképzelések sze-
rint 2008-ra az ausztrál bárányhús termelés
elérné a 465 ezer tonnát, kiemelkedô bevételt
hozva ezzel a tenyésztôknek. Középtávon is
keresett árunak számít az ausztrál bárányhús.
A kereskedelem fellendülését továbbra is
Észak-Amerika és Ázsia fogyasztói társadal-
mára alapozzák az ausztrál szakemberek.
A bárányexport 2005-re 119 ezer tonnáról 130
ezer tonnára növekedne, de 2008-ra akár el is
érhetné a 167 ezer tonnás nagyságot, ami
44%-os elôrelépést jelentene a 2004. évi te-
nyésztési eredményekhez képest.

Prokai Dorina
Balogh Beáta

Forrás: AgraFile, 2005. március
http://www.meatnews.com  
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Az utóbbi 15 évben Oroszországban egyre
érzékelhetôbbé vált a gazdaság piacosítása, a
vállalkozás szabadságának kiterjesztése és a
tulajdonformák egyenértékûségének elisme-
rése. A piacgazdaság erôsödésével egyidejûleg
ugyanakkor, egészen a legutóbbi ideig, elma-
radt a közigazgatás, elsôsorban a központi mi-
nisztériumok és fôhatóságok funkcionális és
szervezeti átalakítása. A központi irányítás – az
egyes szervezetek névváltoztatását leszámítva
– gyakorlatilag változatlanul mûködött. Az
orosz gazdaság ismert gondjai természetesen
nem csak a gazdaságirányítás intézményi hiá-
nyosságaiból adódnak, de ezek a tényezôk is
elég fontosnak bizonyultak ahhoz, hogy 2004-
ben, a vonatkozó elnöki rendelkezés alapján
megkezdôdött az orosz közigazgatási reform.

A gazdaságot érintô reformintézkedésekbôl
kimaradt az irányítás hatékonyságának növe-
lése, s fôként az egyes központi fôhatóságok
tevékenységének, hatáskörének pontos rögzí-
tése és a szervezetek közötti munkamegosztás
javítása. Ebben a körben három minisztérium-
nak van kulcsszerepe, a Pénzügyminisztérium-
nak (PM), a Gazdaságfejlesztési és Kereskedel-
mi Minisztériumnak (GKM), valamint a Mezô-
gazdasági Minisztériumnak (MM). A tárcák kö-
zötti értelmes munkamegosztás, normális
együttmûködés, a hatékonyabb jogszabályalko-
tás fontos feltétele többek között az agrárium
kívánt fejlesztésének is.

A közigazgatási reform két fô eleme egy-
részt a radikális létszámcsökkentés, másrészt
pedig a kodifikációs munka és a felügyeleti-
ellenôrzô tevékenységek szétválasztása. A lét-
számcsökkentés szinte valamennyi tárcánál
nagymértékû volt, a látszat ellenére azonban ez
nem jelentett reális megtakarítást. A reform ke-
retében ugyanis a felügyeleti és ellenôrzési
funkciók ellátására úgynevezett szövetségi
ügynökségeket és szolgálatokat hoztak létre,
az MM-nél például hármat (állategészségügy
és növényvédelem, halászat, mezôgazdaság):

" Állategészségügyi és növényvédelmi szö-
vetségi szolgálat,

" Mezôgazdasági szövetségi ügynökség:
o A végrehajtó hatalom szövetségi szintû

szerve.
o Ellenôrzési és felügyeleti funkciókat

lát el, a meghatározott tevékenységi

körben. Az alkotmány és a szövetségi
kormány-, valamint miniszteri rende-
letek alapján önállóan kiadhat egyedi
jogi rendelkezéseket, tevékenységi
körén belül.

o Nem adhat ki normatív-jogi rendelke-
zéseket.

" Halászati szövetségi ügynökség:
o A végrehajtó hatalom szövetségi szin-

tû szerve, állami szolgáltatásokat
nyújt, meghatározott tevékenységi
körben. Az alkotmány és a szövetségi
kormány-, valamint miniszteri rende-
letek alapján önállóan kiadhat egyedi
jogi rendelkezéseket, tevékenységi
körén belül.

o Nem lát el ellenôrzési és felügyeleti
funkciókat.

o Nem adhat ki normatív-jogi rendelke-
zéseket.

A korábban a minisztériumok központi
szervezetében dolgozó munkatársak jó része
az új szervezeti egységekhez került, s a szolgá-
latok vezetôi is nagyrészt a minisztériumból
kiszorultak közül kaptak kinevezést. Tehát
nem történt más, minthogy a funkciók átszerve-
zését követte a létszám mozgása is. Az úgyneve-
zett pénzügyi-gazdasági blokknál (PM és
GKM) hasonló folyamatok zajlottak le, azzal a
különbséggel, hogy e tárcák lobbiképessége
erôsebbnek bizonyult, és ténylegesen nagyobb
létszámot sikerült megôrizniük.

A reformlépések végrehajtása tavaly zaj-
lott. Az érdemi munka lelassult, a döntések el-
húzódtak, s ez szinte valamennyi minisz-
tériumra érvényes volt. Az Mezôgazdasági
Minisztérium szolgálatai vonatkozásában a fe-
jetlenség különösen érzékelhetô volt. Például
az EU-val folytatott állategészségügyi tárgyalá-
sok, majd az új EU-tagokra vonatkozó, élelmi-
szeripari üzemeket érintô ellenôrzések meg-
szervezése során.

Az átszervezésekkel szinte törvényszerûen
együtt járó munkalassulás, bizonytalanság
mellett egyelôre úgy tûnik, hogy a közigazga-
tási reformmal azt az alapvetô célt sem sike-
rült elérni, hogy fokozódjon a kormányzati irá-
nyító munka hatékonysága. 

Az agrárium területén a reform folyamán,
illetve annak formális lezárását követôen sem
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gyorsultak fel azok a lépések, amelyek elen-
gedhetetlenül szükségesek volnának az ágazat
krízishelyzetének javításához. Az egyik leg-
égetôbb kérdés, a föld piaci forgalmazásának
szélesítése változatlanul nem megoldott. Mivel
a föld a legfontosabb termelési tényezô, annak
piacosítása hiányában az agrárium egészében
sem lehet valódi piaci viszonyokat kialakítani.
Továbbra sem mûködik a jelzálog intézménye,
s ez nagymértékben akadályozza a hitelállo-
mány bôvülését. Nem jöttek létre a föld adás-
vételét elôsegítô független értékbecslô szerve-
zetek, így ma sincs reális ára a földnek. Ebbôl
következôen az agrártermékek árarányai is el-
torzulnak.

Az MM által szorgalmazott, évek óta terve-
zett egységes agrártörvény létrehozása tovább
késik, s úgy tûnik, a minisztériumi egyeztetések
során egyre kevesebb esélye van az elfogadás-
nak. Az MM, valamint a GKM és a PM kapcso-
lata közmondásosan rossz, a tárcaközi viták-
ban az agrárlobbi gyakran csatát veszít. Ezt
jelzi a 2005. évi költségvetés is, amelybôl egyér-
telmûen kitûnik, hogy az agrárium 10%-kal ke-
vesebb központi forráshoz jut, mint 2004-ben.
Az ágazat helyzete ugyanakkor egyre romlik,
már a gazdaságok több mint fele veszteséges, s
az adósságok 2000–2003 között csaknem meg-
duplázódtak. Ennek következményeként to-
vább romlott a gazdaságok mûszaki ellátottsá-

ga, a géppark jó része gyakor-
latilag nullára amortizálódott.

Folyamatos konfliktusok
kísérik az oroszországi piac-
védelmi rendszer mûködteté-
sét is. Az intézkedések mindig
viharos és jórészt nyilvánossá-
got kapó viták után születnek,
s a tárcaközi csatákban az MM
rendre alulmarad. Az agrártár-
ca által képviselt álláspont sze-
rint a piacvédelmi rendszer
erôsítésével nagyobb támoga-
tást kellene biztosítani a hazai
termelôknek, a GKM-PM vi-
szont egyelôre sikeresen juttatja
érvényre azt az álláspontját,
amely szerint fôként az USA-
szállítók bizonyos preferálásá-
val lehet támogatást szerezni
az egyre inkább elhúzódó
WTO-tárgyalásokon.

A gazdasági/pénzügyi blokk
és az MM legutóbbi ütközése a
külföldön is elismert színvona-

lú állategészségügyi szolgálattal kapcsolatos.
A PM javaslata szerint a jelenleg mintegy 1600
regionális állomással rendelkezô szolgálatot
újjá kell szervezni, és ezzel komoly létszám-
megtakarítást elérni. Az agrártárca ezt termé-
szetesen vitatja, és azzal érvel, hogy a létszám-
csökkentés ellehetetleníti a szolgálat munká-
ját. A vita várhatóan elhúzódik, és végül az ép-
pen jobb érdekérvényesítési eszközöket felso-
rakoztató fél gyôzedelmeskedik.

A reform eddigi eredményei tehát az ag-
rárágazat számára nem túlságosan pozití-
vak. Úgy tûnik, nem következett be az elvárt
hatékonyságjavulás, továbbra is akadozik a
kormányon belüli álláspontok koordinációja,
illetve az gyakran csak személyes konfliktuso-
kon keresztül mûködik. Nem jött létre egy
olyan tárcaközi egyeztetési mechanizmus,
amely biztosítaná, hogy a szûkebb tárcaérde-
kek harca helyett nemzetgazdasági szinten
megalapozott döntések szülessenek. Egyelôre
az várható, hogy olyan fontos kérdésekben is,
mint az agrárium stratégiai fejlesztése, vagy a
piacvédelmi rendszer további erôsítése az
egyes kormányzati blokkok pillanatnyi erôvi-
szonyai döntenek majd, nem pedig a gazda-
ságirányítás valós érdekei. 

dr. Kemény Ádám
Moszkva
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Sok-sok ezer diák tanul Deb-
recenben. Talán ezért is van
a városnak olyan friss hangu-
lata, fiatalos lendülete. Nem
is olyan nagyon régen pa-
rasztpolgárok, cívisek éltek
itt, akik mindig csak addig
nyújtózkodtak, ameddig a ta-
karójuk ért. A városban szép
polgárházakban éltek, de
kapcsolatuk eleven volt a
földdel, s az  állatokkal is,
mert gazdálkodtak. Volt ta-
nyájuk, az élelmiszert a zöld-
ségféléktôl a birkapörköltnek
valóig maguk termelték meg.
Ez sajátos tartást adott nekik.
A cívis asszonyok a l9. század
végéig hordták a derékban
szûkülô, csípônél bôvülô,
gazdagon hímzett rövid bun-
dát, amely a hosszú szoknyá-
val csinos, nôies viselet volt.
Kaskétlinek nevezett fekete
selyem szalagfodros fôkötôt
hordtak. A lányok díszma-
gyarra emlékeztetô ünneplô
ruháját szintén sok hímzés
díszítette és jellegzetes volt
bogláros abroncspártájuk. A
férfiak kék nemezes gyapjú-
posztó ruhát hordtak ünnep-
napokon. Innen, Debrecenbôl
származik a „suba a subához,
guba a gubához” népi szólás
is, amely arra utalt, hogy sze-
gény ember fia szegény em-
ber lányát vegye feleségül, a
módos gazda fia módos gazda
lányának kösse be a fejét, ha
lehet…

Visszapillantás 
a múltba

Az elsô írásos említése
Debreczun néven l235-bôl
származik. A 14. század végé-
re az összeépülô apró falva-
kat – Mesterfalvát, Szent

László falvát és a többit – a
Debreceni család tagjai birto-
kolták, majd egyesítették, így
lett sok falu egyesülésébôl
Debrecen még nagyobb. Év-
századok során mindig újabb
és újabb kiváltságokkal gaz-
dagodott. Vásártartási joga
már a 14. században volt.
Nagy Lajos mezôvárosi rang-
ra emelte 1361-ben. Korán
megindult a céhek ön-
szervezôdése is. Híresek vol-
tak a szûrszabók, a fazeka-
sok, népi bútorasztalosok.
A debreceni agyagpipa kül-
honban is keresett volt.
A Debreceni család kihalásá-
val a város a királyra szállt
1405-ben. Zsigmond kirá-
lyunk Buda városával azonos
kiváltságokkal ruházta föl a
tiszántúli várost. A török hó-
doltság idején is okosan poli-
tizáltak a város vezetôi. Kü-
lönadók megfizetése révén és
viszonylag félre esô fekvésé-
nek köszönhetôen megôriz-
hette kiváltságait, gazdasági-
lag tovább fejlôdött és mene-
déket nyújthatott a törökök
elôl menekülôknek.

Kálvinista Róma

Lakói l536-ban tértek át a
református hitre, ami abból is
adódott, hogy Debrecen és
környékének földesurai a pro-
testáns hitet választották.
Több, mint 160 évig nem is
mûködött a katolikus egyház
itt. 1538-ban alapították a hí-
res Református Kollégiumot,
külön nyomdával egyetem-
ben. Itt volt prédikátor, majd
késôbb református püspök
Méliusz Juhász Péter. Az el-
lenreformáció évtizedei alatt
sokat szenvedtek azok, akik

kitartottak hitük mellett,
a gazdaság is hanyatlott.
Az 1803-as és 1811-es tûzvész
után kezdtek csak igazán épít-
kezni a debreceniek. Ekkor-
tájt épült meg a Nagytemp-
lom, a Kollégium, a Városhá-
za, amelyek a város karaktert
adó épületei. Nehéz idôkben
ide költözött az Országgyûlés.
A Nagytemplomban mondták
ki 1849. április 14-én a Habs-
burg ház trónfosztását, s itt
választották meg kormányzó-
nak Kossuth Lajost. Az 1919-
es román megszállás idején
mélypontra került Debrecen,
kézzel mozdítható, lábon el-
hajtható, kereken gördíthetô
értékeinek tömegét veszítette
el. A második világháború vé-
gén a Református Kollégium
oratóriuma adott helyet az
Ideiglenes Nemzetgyûlésnek,
amely megválasztotta az
Ideiglenes Kormányt, vagyis
ismét Debrecen vette át kis
idôre a fôváros szerepét.

A református egyháznak is-
kolái, közösség építô munká-
ja, karitatív tevékenysége ré-
vén fontos szerepe van ma is.
Az iszákos-mentésben, a kábí-
tószer elleni küzdelemben itt-
hon, de – az Önkormányzattal
karöltve, annak hathatós
anyagi támogatásával – a ha-
táron túlra is eljut az odafi-
gyelô gondoskodás. A romá-
niai Élesden és Zsobokon
rendszeresen támogatnak ár-
vaházakat. Fölpártolták a
csángó-magyarokat is. Az Uj-
kerti Nevelési Központ ad he-
lyet a csángó napnak, minden
évben. Figyelemre méltó a
Sziklára Épült Ház Alapít-
vány, amelynek kezdeménye-
zése és gyûjtése révén épül-
hetett meg a Szent Erzsébet
Gimnázium és Kollégium
Gyimesfelsôlokon, ahova még
Székelyudvarhelyrôl is érkez-
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nek diákok. Külön érdekes-
ség, hogy az Alapítvány létre-
hozásában, a gyûjtés meg-
szervezésében a debreceni
katolikusok vállalták a döntô
szerepet. Dr. Keresztesné
Várhelyi Ilona asszony külö-
nösen sokat tett az ügyért. 

A Debreceni Klinikára a
határon túlról is érkeznek be-
tegek, különösen a súlyo-
san sebesült, életveszélyben
levôk. Életveszélyes égést el-
szenvedett román bányászo-
kat helikopterrel szállították a
Klinika Égési Osztályára, ahol
megmentették életüket.

Iskolatejet minden 
óvodásnak és általános 

iskolásnak

Sok huzavona, be nem tel-
jesült ígéret után a város ve-
zetôsége úgy döntött, megold-
ja a saját erejébôl az iskolatej
ellátást. Halász D. János al-
polgármester elmondta, hogy
minden nagyvárosban vannak
elesett, szegény emberek,
akiknek gyerekei nagyon
örülnek a friss tejnek. Míg az
iskolatej költségeit korábban
1/3 részben az önkormányza-
tok, 1/3 részben a tejipar, 1/3
részben az állam vállalta, ez
2002-ben megváltozott. Csat-
lakozásunkkal maga az Euró-
pai Unió támogatta 25%-ban
az iskolatej programot. A tá-
mogatás azonban nem érke-
zett meg Debrecenbe, ezért
döntött úgy a város vezetése,
hogy akkor is megelôlegezi az
iskolatejhez szükséges össze-
get, ha semmi pénzt nem
kap. 2004. szeptember 1-jétôl
20 731 óvodás és általános is-
kolás kapta és kapja meg a te-
jet naponta.

A cívis bölcsességbôl és
meggondoltságból napjainkra

is maradt. Tény, hogy Debre-
cen a legkevésbé eladósodott
magyar város. 46 milliárdos
éves költségvetése mellett,
adóssága nem haladja meg a
2 milliárd forintot. (Vannak
olyan magyar városok is,
amelyek költségvetésük 50–
60%-ával, vagy még többel
vannak eladósodva.)

Szellemi kisugárzás

Debrecen nem véletlenül
adta Csokonai Vitéz Mihályt,
Diószegi Sámuelt, Fazekas
Mihályt, Medgyessy Ferencet,
Szabó Magdát, Tóth-Máté
Miklóst és sok más kiváló em-
bert a magyar kultúrának.
Szellemi kisugárzása ma is
megvan. Gondoljunk csak a
kitûnô színészgárdával ren-
delkezô Csokonai Színházra,
vagy a lélegzetelállító képeket
festô Madarász Gyulára, Bo-
ros Miklósra. Micsoda nagy
dolog, ha a híres hortobágyi
festôtáborban eltölthet valaki
10-12 napot. Debrecennek és
környékének nincsenek he-
gyei, de a csodálatos felhôjá-
ték, a táj fenséges nyugalma
mégis a festô ecsetjére kíván-
kozik.

Gulyás Gábortól, a Debre-
cen 2010 Programiroda ve-
zetôjétôl megkérdeztem, van-
e esélye annak, hogy a város
elnyerje Európa Kulturális
Fôvárosa címet. A város körü-
li régió 4 ország határán fek-
szik, kelet, nyugat, észak
és dél kereskedelmi útvo-
nalainak metszéspontjában.
A rendszeres légi forgalmat
lebonyolító Debrecen Airport
dinamikusan fejlôdô európai
légikikötô. Gazdag és egyre
tovább épülô közmûvelôdési
hálózattal rendelkezik. Kultu-
rális célokra a magyar nagy-
városok közül a legtöbbet for-

dítja. Csupán szakképzésre
1 milliárd 70 millió forintot
költenek. Történelmi okból és
fekvésénél fogva jó és egyre
erôsebb kapcsolatot ápol a
Felvidékkel, Kárpátaljával,
Erdéllyel és a Partiummal.
A meglévôkhöz épül a konfer-
enciaközpont, a versenyuszo-
da, a Monostorpályi út. 2010-
ig több új kamara színház,
múzeum, galéria és kulturális
intézete lesz Debrecenben.
Ezek akkor is itt maradnak,
ha netán mégsem Debrecenre
esik a választás az európai vá-
rosok vetélkedôjén.

Megtanultak pályázni

Figyelemre méltó, tudtam
meg Halász D. János alpol-
gármestertôl, hogy uniós pá-
lyázataik 90%-a nyer. Így en-
nek a városnak sikerült eddig
a legtöbb pénzt nyerni uniós
pályázataival. Jó lenne ezt a
lendületet megôrizni.

A debreceni Nagyállomáson
vonatom érkezésére várako-
zom. Hûvös az este, szorosabb-
ra fogom a kabátomat. Hirte-
len nagyot tüsszentek. A mel-
lettem járdát söprô bajuszos
ember javúlást kíván, így
hosszú ú-val. Nem tehetek ró-
la, az itteni hajdú-bihari táj-
szólás édes zene a füleimnek.
Gondolatban végigfutok az el-
múlt napokon, Tóth-Máté
Miklós Méliusz címû darabjá-
nak drámaiságán. A darabot
az egyik modern református
templomban adták elô. Eszem-
be jut a nagyerdei úszás, no
meg a hortobágyi csárdában
elfogyasztott birkapaprikás és
az egyszerû, de fölséges slam-
buc, a híres pásztor étel. Hiá-
ba, a legtöbbünk szívéhez a
gyomrunkon keresztül vezet a
legrövidebb út…

Tamás Enikô
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1949. október 25-én született
Spanyolországban.

1973: A madridi egyetemen ag-
rármérnökként diplomázik.

1977: Külkereskedelmi képesí-
tést kap Madridban.

1983: A CEPADE spanyol nyelv-
területû államok nemzet-
közi intézetében, a Spa-
nyol Fejlesztéstudományi
Központban, Madridban
szerez diplomát (CEPADE-
angol megnevezése: Study
Centre of Madrid Poly-
technic)

Szakmai tapasztalata:

1971–1979: A Gazdasági és Ke-
reskedelmi Minisztérium
felügyelôje, emellett a
madridi agrármérnökök
iskolájának professzora.
1979-ig az Állami Export-
szabályozó és Felügyelô
Szolgálat tanácsadója,
élelmiszeripari projek-
tekben vesz részt.

1979–1982: Madridban, a spa-
nyol Gazdasági és Keres-
kedelmi Minisztérium
belkereskedelmi fôigaz-
gatóságán, valamint a ke-
reskedelmi politikákért
felelôs igazgatóságán
dolgozik.

1983–1986: A madridi állami hi-
vatalban (Secretaria de
Estado) mezôgazdasági
ügyek biztosa, a spanyol
csatlakozási tárgyalások
delegációjának tagja.

1986: Tagja az Európai Bizott-
ság Kabinetének, Manuel
Marín alelnök mellett.

1987–1990: A Mezôgazdasági
Fôigazgatóság feldolgo-
zott zöldség-gyümölcs
részlegének vezetôje.

1990: A Mezôgazdasági Fôigaz-
gatóság dohány részlegé-
nek vezetôje. 

1991–1993: A Fôigazgatóság
bor, alkohol és lepárlás-
sal elôállított termékei-
nek vezetôje.

1993–1997: A Mezôgazdasági
Fôigazgatóság fôtanács-
adója, a zöldség-gyü-
mölcs közös piaci szerve-
zet (CMO) igazgatója.

1997: A mezôgazdaság vidék-
fejlesztésért felelôs rész-
legének fôigazgató-he-
lyettese.

1999 decemberétôl: az EU me-
zôgazdaságának fôigaz-
gatója.

Mit gondol José Manuel Silva
Rodríguez?

José Manuel Rodríguez úgy
ítéli meg a 2003. évi KAP re-
form során megvalósult támo-
gatások kifizetésének feltételeit
és a szétválasztásnak hatásait,
hogy noha a Bizottság az agrár-
politika egyszerûsítésére töre-
kedett, a valóságban a megol-
dás közel sem egyszerû. Haté-
kony adminisztrációnak kellett
megalapozni az agrárkifizeté-
seket, mely teljesen új módsze-

reket kívánt. Az egyszerûsí-
tés rendszerének kidolgozása
szükségessé tette a támogatá-
sok összegének növelését. Ez
kialakította, hogy a mezôgazda-
sági szervezetek hosszabb táv-
latokban tervezzenek, és mer-
jenek újabb mechanizmust
kialakítani. 

Az EU-hoz való csatlakozás-
sal a belsô piacra való bejutás
feltételei változtak, nemcsak a
10 új tagállam esetében, ha-
nem a „régi motorosoknál” is.
A termékpályákon ugyanis lé-
nyegesen megnô a kínálat,
mely az adott tagállam részérôl
sokkal nagyobb precízitást,
minôséget kíván. Azonban meg
kell ôrizni az egyensúlyt az EU
25-ök régi és új tagállamai kö-
zötti termelésben és értékesí-
tésben. Minden tagállamnak
meg kell értenie, hogy csak az
adottságainak legjobban meg-
felelô termékeket állítsa elô,
ráadásul a legmagasabb minô-
ségben. Csak így védhetô meg
az EU élelmiszeripara és -pia-
ca azoktól a külsô behatások-
tól, melyek a globalizáció tör-
vényszerûségeivel megpróbál-
ják uralni „vén” kontinen-
sünket.

Ehhez pedig tisztán és
egyértelmûen kell továbbítani
az EU kereskedelmi normáit és
elvárásait a Világkereskedelmi
Szervezet képviselôi felé. Így
teremthetô meg az a világot
átívelô kereskedelmi hálózat,
melyben nincsenek sem éhezô,
sem a feleslegeiket megsemmi-
síteni kényszerülô államok.

Forrás: www.europa.eu.int, 
http://www.kbs-frb.be/ 

Prokai Dorina

JJJJoooosssséééé   MMMMaaaannnnuuuueeee llll   SSSSiiii llll vvvvaaaa   RRRRooooddddrrrr íííí gggguuuueeeezzzz
Az Európai Bizottság Mezôgazdasági Fôigazgatóságának

vezetôje



Könyvespolc

Új szakszótársorozat elsô köteteit jelentette
meg májusban a budapesti Mezôgazda Kiadó.
Dr. Lelkes Lajos ügyvezetô igazgató ezzel kap-
csolatban arról tájékoztatott, hogy a szótárak
elôkészítô munkálataihoz az Európai Uniós csat-
lakozásra való felkészülés kezdetén láttak hozzá.
A munka egy része mostanra érett be, így az elsô
három kötet hetekkel ezelôtt az üzletekben volt,
a másik három az év végéig a pultokra, illetve a
könyvterjesztôi háló-
zatba kerül. 

Arra a kérdésre,
hogy mi indokolta a
program beindítását,
az igazgató elmondta: a
megfelelô piackutatás
rávilágított arra, hogy
az agrároktatásnak nin-
csenek többnyelvû szak-
szótárai, a szakfordító
szakok diákjai ugyan-
csak hiányolják ezeket.
Azt is figyelembe vet-
ték, hogy az agrár-
felsôoktatásban, fôként
a szaknyelvbôl vizsgá-
zók körében szintén
keresettek a speciális
szótárak. A kiadónál
számoltak azzal, hogy
az igazságügyi tárcánál is szinte minden terüle-
ten, az uniós rendeleteket, szakmai joganyagot
fordítók, véglegesítôk számára szintén fontosak
lehetnek ezek a kötetek. Ebbôl következik, hogy
a megfelelô szakszótárak nemcsak a diákoknak,
fordítóknak, hanem a végzett agrármérnökök-
nek és közgazdászoknak, sôt a pénzvilág szak-
értôinek is fontosak lehetnek, hiszen az agrárfi-
nanszírozás, a támogatások révén kapcsolódik a
soknyelvû uniós apparátus munkájához.

Az elmúlt napokban hagyta el a kiadót az öt-
nyelvû – magyar–angol–francia–német–orosz –
Állattenyésztési szótár, amely mintegy 11 ezer
magyar állattenyésztési szakszó, illetve szóössze-
tétel, szakkifejezés idegen nyelvû változatát tar-
talmazza. Szerzôi – Cseresznyés Natália, Farkas
József, Kovács Renate, Puska Ferenc és Sárosdy
Iván – nyelvtanárok, akik a Kaposvári Egyetem
Állattudományi Karán szereztek több évtizedes
tapasztalatot a szakmai nyelv oktatásában. 

A másik, már üzletekbe került könyv a Halá-
szati és haltenyésztési szótár, amely egy kötetben
magyar–angol és angol–magyar változatú. Szer-
kesztôje Medvegyné Shorka Anna. A kötet több,
mint 19 ezer szócikket és bôvítményt tartalmaz.
Szókészlete felöleli a halászat és a haltenyésztés
valamennyi területét a halfajoktól a nemesítésen
egészségügyön át az integrált haltenyésztésig.
Helyet kapnak benne a halászat történetéhez és

múltjához kapcsolódó
kifejezések, valamint a
jellegzetes halételek
nevei. 

A már napvilágot
látott harmadik könyv
a Környezettani kisszó-
tár, amelyben angol–
magyar és magyar–
angol sorrendet tartó
fejezetek léteznek.
A dr. Thyll Szilárd ál-
tal szerkesztett és ösz-
szeállított könyv mint-
egy 7 ezer címszót, il-
letve kifejezést tartal-
maz. 

Idén a kiadó megje-
lenteti a magyar–latin–
angol–német nyelvû
Állatorvosi szótárat,

amely 13 500 címszavas és a magyar–angol–
német–francia–spanyol–orosz hatnyelvû Növény-
termesztési szótárat, amely 11 ezer címszavas
lesz. Ezen kívül piacra kerül a négynyelvû
Lovasszótár is.

Lelkes Lajos azt is elmondta, hogy a magyar
kiadású agrár- és környezeti szótárak nemcsak
hazánkban tartanak érdeklôdésre számot. Szó
van arról, hogy az Állatorvosi szótárat a Magyar
Állatorvosok Világszövetsége megjelenteti a
környezô országok nyelvén is: horvátul, szer-
bül, románul, szlovákul, ukránul. Az igazgató
szerint ez nem okozhat nehézséget, hiszen a
magyar változatban megvannak ehhez az ala-
pok latinul, angolul, németül, már csak hozzá
kell írni a szomszéd országok nyelvén. A ma-
gyar kiadást a határon túl élô magyarok jól
használhatják.

Fehér István
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Piaci hírek

A német biomarhahús túl drága,
ha összehasonlítjuk más orszá-
gokéval, a Braunschweigi Szö-
vetségi Mezôgazdasági Kutatási
Központ felmérése szerint.
A nemzetközi kutató csoport úgy
találta, hogyha Franciaország,
Ausztria, a Cseh Köztársaság,
Argentína biomarhahús terme-
lésével összehasonlítjuk, a né-
met biohús szektor jóval maga-
sabb költséggel állítja elô a mar-
hahúst. A vizsgálatok azt mutat-
ták, hogy a német biogazdasá-
gok bevétele magas, ami nagy-

részt a magas közvetlen támo-
gatásoknak tudható be.

A tanulmány szerint a német
biohústermelés gyenge pontja a
magas elôállítási költségekben
és a viszonylag alacsony jöve-
delmezôségben keresendô. Az
EU KAP reformjai kapcsán el-
várás, hogy a biogazdaságok
koncentráljanak a piacra is, vál-
laljanak az eddigieknél sokkal
aktívabb szerepet a piacszerzés-
ben.

Sok esetben a biomarhahúst
csak konvencionálisként tudják

értékesíteni, vagyis azzal azo-
nos, a biohúsnál jóval alacso-
nyabb áron. Ezen a helyzeten ja-
víthat a speciális piaci csatornák
fölkutatása. Emellett javítani
szükséges a minôséget és a pi-
accal sokkal élénkebb kapcsola-
tot kell tartani. Maguk a politi-
kusok is sokat tehetnek a bioter-
melésért, akár azzal is, hogy a
piaci szereplôket összehozzák.

T. E.
Forrás: Livestock and Meat

2005. május
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A bolgár–portugál Belsuin cég 1,6 millió eurót
fektet be egy új vágóhídba és annak sertésfarm-
jába Septemvriitszi-ben, amely észak-kelet Bul-
gáriában található, jelentette ki Yordan Tachev, a
cég igazgatója. Az új vágóhíd kapacitása 300 ser-

tés, naponta. A vágóhíd szigorúan az uniós szab-
ványok szerint épül.

T. E.
Forrás: AgraFood East Europe

2005. május

Az amerikai cégóriás, a Heinz
nemrégiben bejelentette, hogy
a legnagyobb orosz fûszer-cég,
a Petroszojuz ellenôrzését fon-
tolgatja, hogy még inkább ki-
terjessze jelenlétét Kelet-Euró-
pában. A tranzakció részletei
nem ismertek. William Johnson
Heinz a tulajdonos, s egyben

cégvezetô kifejtette, hogy ezzel
az akcióval Európa legnagyobb
ketchup- és fûszerpiaca fölött
szerzi meg az ellenôrzés jogát.
A szentpétervári székhelyû
Petroszojuz ketchup-ot, majo-
nézet, margarint gyárt. Az éves
termelése meghaladja a 108
millió eurót, 2000 embert fog-

lalkoztat. Jelenleg Oroszország
második legnagyobb ketchup
elôállítója, de vannak komoly
érdekeltségei mind a margarin,
mind a majonéz piacon, szerte
Oroszországban.

T. E.
Forrás: AgraFood East Europe 

2005. május

Heinz újabb terjeszkedése

EU-konform vágóhíd

Nem versenyképes a német biomarhahús

2005. június elején az Unió intervenciós cukor-
készlete elérte a 337 378 tonnát. Ebbôl 70 ezer
tonna magyar, 156 ezer tonna francia, 52 ezer
tonna belga és 54 ezer tonna svéd. A felajánlások
tovább folytatódnak. Az új tagállamok termelôi
közül legérdeklôdôbbek a lengyelek. Lengyelor-
szágban 95 ezer tonna felajánlás történt június
elejéig. Szlovéniából is érkezett felajánlás még
áprilisban, de akkor, a közraktárak hitelesítési
eljárása során fellépett problémák miatt az aján-
latot elutasították. Az ármeneti zavart azonban

sikerült elhárítani és újabb 10 ezer tonna felaján-
lás érkezett Szlovéniából, valamint 18 ezer tonna
Olaszországból. 

Ezeken túl a cukor irányító bizottság 22 ezer
tonna cukrot fogadott el szabad piaci export ten-
derre és a 23. héten közel 10 euróval csökkentet-
te az exportvisszatérítési támogatást, ami így
392,91 euró/tonna lett.

-b-
Forrás: AgraFacts 

2005. június

Cukorpiaci mozgások



Közlöny

Magyarország

2005/382/EK
A Bizottság határozata (2005. május 18.) a ha-
sított sertések magyarországi osztályozási
módszereinek engedélyezésérôl (az értesítés a
C(2005) 1448. számú dokumentummal tör-
tént)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L126, 2005. május
19. 55. oldal

Zöldség-gyümölcs

Bizottság 789/2005/EK rendelete (2005. május
25.) a banánágazatban az értékesítésbôl szár-
mazó jövedelemveszteség ellentételezését
szolgáló támogatási program tekintetében a
404/93/EGK tanácsi rendelet alkalmazására
vonatkozó részletes szabályok megállapításá-
ról szóló 1858/93/EGK rendelet módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L132, 2005. május
26. 13. oldal

Dohány

A Bizottság 760/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 19.) a 2005. évi németországi, görögorszá-
gi, spanyolországi, franciaországi, olaszországi
és portugáliai betakarításra vonatkozó garan-
ciaküszöb keretében az egyik fajtacsoportból a
másikba átadható nyersdohány mennyiségek
megállapításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L127, 2005. május
20. 4. oldal

Cukoripar

A Bizottság 516/2005/EK rendelete (2005. már-
cius 31.) a cukorágazatban termelési illeték-

elôlegként fizetendô egységösszegeknek a
2004/2005-ös gazdasági évre történô meghatá-
rozásáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L83, 2005. április
1. 44. oldal

Élelmiszer

2005/389/EK A Bizottság határozata (2005.
május 18.) az 1999/217/EK határozatnak az
élelmiszerekben, illetve azok felületén hasz-
nált aromaanyagok nyilvántartása tekinteté-
ben történô módosításáról (az értesítés a
C(2005) 1437. számú dokumentummal tör-
tént) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L128, 2005. május
21. 73. oldal

Külkapcsolatok

2005/394/EK Az Európai Közösség és a Svájci
Államszövetség közötti a mezôgazdasági ter-
mékek kereskedelmérôl szóló megállapodás-
sal létrehozott Mezôgazdasági Vegyesbizottság
1–2005 határozata (2005. február 25.) a 7. mel-
léklet 1. függeléke B. címének 9. pontjáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L131, 2005. május
25. 43. oldal

Állattenyésztés, állati termékek

Bizottság 715/2005/EK rendelete (2005. május
12.) a 0202 KN-kód alá tartozó, szarvasmarha-
félék fagyasztott húsára, illetve a 02062991
KN-kód alá tartozó termékekre vonatkozóan
vámkontingens megnyitásáról és kezelésérôl
(2005. július 1-jétôl 2006. június 30-ig)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L121, 2005. május
13. 48. oldal
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Az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában
megjelenô rendelkezések

Az alábbiakban felsorolt EU rendelkezéseket az Official Journal L sorozatának májusban
megjelent számaiból válogattuk. A lista teljesség igénye nélkül szelektálja mindazokat a mezô-
gazdasággal és élelmiszeriparral foglalkozó rendelkezéseket, amelyek hazánkat bármilyen mó-
don érinthetik. Az Európai Unió teljes magyar nyelvû joganyaga elérhetô az Európai Unió Hiva-
talos Lapjának különkiadásában.
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A Bizottság 716/2005/ EK rendelete (2005. má-
jus 12.) a feldolgozásra szánt fagyasztott mar-
hahúsra vonatkozó behozatali vámkontingens
megnyitásáról és kezelésérôl (2005. július 1-
jétôl2006. június 30-ig)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L121, 2005. május
13. 53. oldal

2005/379/EK A Bizottság határozata (2005.
május 17.) a szarvasmarhafélék fajtatiszta te-
nyészállatairól, azok spermájáról, petesejt-
jeirôl és embrióiról kiállított származási bizo-
nyítványról és az abban feltüntetendô adatok-
ról (az értesítés a C(2005) 1436. számú doku-
mentummal történt) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L125, 2005. május
18. 15. oldal

Tejtermékek 

Bizottság 739/2005/EK rendelete (2005. május
13.) a 2921/90/EGK rendeletnek a fölözött
tejbôl származó kazein és kazeinátok elôállítá-
sára nyújtott támogatás összege tekintetében
történô módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 18. oldal

A Bizottság 731/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a vaj minimális értékesítési árainak
rögzítésérôl a 2571/97/EK rendelettel megnyi-
tott folyamatos pályázati eljárás keretében le-
folytatott 163. egyedi pályázati eljárás tekinte-
tében
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 3. oldal

A Bizottság 732/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a tejszínre, a vajra és a vajkoncentrá-
tumra vonatkozó támogatás maximális össze-
gének rögzítésérôl a 2571/97/EK rendelettel
megnyitott folyamatos pályázati eljárás kereté-
ben lefolytatatott 163. egyedi pályázati eljárás
tekintetében
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 5. oldal

A Bizottság 733/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a vajkoncentrátumra vonatkozó támo-

gatás maximális összegének rögzítésérôl a
429/90/EGK rendeletben szabályozott folya-
matos pályázati eljárás keretében megnyitott
335. egyedi pályázati eljárás vonatkozásában
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 7. oldal

A Bizottság 734/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a vaj minimális értékesítési árának
meghatározásáról a 2771/1999/EK rendelet-
ben nevezett folyamatos pályáztatás keretében
kiadott 19. egyenkénti pályázati felhívásra
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 8. oldal

A Bizottság 735/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a 214/2001/EK rendeletben a sovány
tejbôl készült tejpor értékesítésével kapcsola-
tos állandó pályázati felhívás keretében meg-
tartandó 18. egyedi pályázati felhívásban al-
kalmazandó minimális ár rögzítésérôl
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 9. oldal

Állategészségügy, takarmányozás, 
növényvédelem

Bizottság 712/2005/EK rendelete (2005. május
11.) az állati eredetû élelmiszerekben találha-
tó állatgyógyászati készítmények maximális
maradékanyag-határértékeinek megállapítá-
sára szolgáló közösségi eljárás kialakításáról
szóló 2377/90/EGK tanácsi rendelet I. és II.
mellékletének a lazalocidra, valamint a bitu-
minoszulfonátok ammónium- és nátriumsóira
vonatkozó módosításáról (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L120, 2005. május
12. 3. oldal

A Bizottság 738/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a növény-egészségügyi ellenôrzésre
irányuló közösségi pénzügyi hozzájárulás
odaítélésével kapcsolatos rendelkezések vég-
rehajtására vonatkozó részletes szabályok
megállapításáról, valamint a 2051/97/EK ren-
delet hatályon kívül helyezésérôl szóló
1040/2002/EK rendelet módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 17. oldal
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A Bizottság 2005/34/EK irányelve (2005. május
17.) a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek az etox-
azol és a tepraloxidim hatóanyagként való fel-
vételének céljából történô módosításáról (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L125, 2005. május
18. 5. oldal

Az EFTA Felügyeleti Hatóság ajánlása
65/04/COL (2004. március 31.) a takarmányok
2004. évi hivatalos ellenôrzésének összehan-
golt programjáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L126, 2005. május
19. 59. oldal

2005/390/EK A Bizottság határozata (2005.
május 18.) az Észak-Koreában elôforduló ma-
dárinfluenzával kapcsolatos védekezési intéz-
kedésekrôl szóló 2004/122/EK határozat ötö-
dik alkalommal történô módosításáról (az ér-
tesítés a C(2005) 1451. számú dokumentum-
mal történt) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L128, 2005. május
21. 77. oldal

2005/392/EK A Bizottság határozata (2005.
május 17.) az egyes húsevô háziállatok ve-
szettség elleni vakcinázásának hatékonysági
vizsgálatára jóváhagyott laboratóriumok jegy-
zéke tekintetében a 2004/233/EK határozat
módosításáról (az értesítés a C(2005) 1439.
számú dokumentummal történt) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L130, 2005. május
24. 17. oldal

2005/393/EK A Bizottság határozata (2005.
május 23.) a kéknyelvbetegséggel kapcsolatos
védô- és megfigyelô körzetekrôl, illetve az
ezen körzetekbôl vagy ezen körzeteken ke-
resztül történô szállításokra alkalmazandó
feltételekrôl (az értesítés a C(2005) 1478. szá-
mú dokumentummal történt) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L130, 2005. május
24. 22. oldal

Az EGT-Vegyesbizottság 161/2004 határozata
(2004. december 3.) az EGT-megállapodás I.
mellékletének (Állat- és növényegészségügyi
kérdések) módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L133, 2005. május
26. 1. oldal

Gabona

A Bizottság 744/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) a gabonaágazatban 2005. május 16-tól
alkalmazandó behozatali vámok megállapítá-
sáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 25. oldal

A Bizottság 749/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 18.) az intervenciós hivatalok birtokában
lévô gabonafélék értékesítési eljárásának és
feltételeinek megállapításáról szóló
2131/93/EGK rendelet módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L126, 2005. május
19. 10. oldal

Halászat

A Tanács 768/2005/EK rendelete (2005. április
26.) a Közösségi Halászati Ellenôrzô Hivatal
létrehozásáról és a közös halászati politika el-
lenôrzô rendszerének létrehozataláról szóló
2847/93/EGK rendelet módosításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L128, 2005. május
21. 1. oldal

A Bizottság 776/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 19.) a teljes kifogható mennyiségek és kvó-
ták éves kezelésére vonatkozó kiegészítô felté-
telek bevezetésérôl szóló 847/96/EK tanácsi
rendelet alapján egyes halállományokra vo-
natkozó 2005. évi kvóták kiigazításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L130, 2005. május
24. 7. oldal

Bizottság 790/2005/EK rendelete (2005. május
25.) az egyes halászati termékek forgalmazá-
sára vonatkozó közös elôírások megállapításá-
ról szóló 2406/96/EK tanácsi rendelet módosí-
tásáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L132, 2005. május
26. 15. oldal

Bor

A Bizottság 748/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 18.) Közösségen belüli felhasználásra szánt
boralkohol bio-etanolként való értékesítését
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célzó versenytárgyalási eljárás indításáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L126, 2005. május
19. 3. oldal

A Bizottság 761/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 19.) bizonyos borok esetében Franciaor-
szágban az 1493/1999/EK tanácsi rendelet 30.
cikkében megállapított krízislepárlás megnyi-
tásáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L127, 2005. május
20. 6. oldal

A Bizottság 762/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 19.) asztali borok esetében Spanyolország-
ban az 1493/1999/EK tanácsi rendelet 30. cik-
kében megállapított krízislepárlás megnyitá-
sáról
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L127, 2005. május
20. 8. oldal

Öko-gazdálkodás

2005/384/EK A Bizottság határozata (2005.
május 12.) a 2000/45/EK, a 2001/405/EK, a
2001/688/EK, a 2002/255/EK és a 2002/747/EK
határozatnak az egyes termékekre vonatkozó
közösségi ökocímke odaítélésével kapcsolatos
ökológiai kritériumok érvényességének meg-
hosszabbítása céljából történô módosításáról
(az értesítés a C(2005) 1446. számú dokumen-
tummal történt) (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L127, 2005. május
20. 20. oldal

Támogatások

2005/385/EK A Bizottság határozata (2005.
május 13.) az Európai Mezôgazdasági Orientá-
ciós és Garanciaalap (EMOGA) Garanciarész-
lege által a 2004-es pénzügyi évre vonatko-
zóan finanszírozott tagállami kiadások szám-
láinak elszámolásáról (az értesítés a C(2005)
1443. számú dokumentummal történt)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L127, 2005. május
20. 22. oldal

Egyéb

A Bizottság 708/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 10.) egy, az 1107/96/EK rendelet mellékle-
tében szereplô eredetmegjelölés termékleírá-
sának módosításáról (Azeites do Norte
Alentejano) (OEM)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L119, 2005. május
11. 3. oldal

A Bizottság 736/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) egyes elnevezéseknek az Oltalom alatt
álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések
nyilvántartása elnevezésû nyilvántartásba való
bejegyzésérôl szóló 2400/96/EK rendelet mel-
lékletének kiegészítésérôl (Miel d’Alsace) –
(OFJ)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 10. oldal

A Bizottság 737/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 13.) az Oltalom alatt álló eredetmegjelölé-
sek és földrajzi jelzések nyilvántartása elneve-
zésû nyilvántartásba való bejegyzésérôl szóló
2400/96/EK rendelet mellékletének kiegészí-
tésérôl (Ricotta Romana) – (OEM)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L122, 2005. május
14. 15. oldal

A Bizottság 750/2005/EK rendelete (2005. má-
jus 18.) a Közösség külkereskedelmi statiszti-
kájára és a tagállamok közötti kereskedelmi
statisztikákra vonatkozó ország- és területnó-
menklatúráról (1)
Hivatalos Lap, 48. évfolyam, L126, 2005. május
19. 12. oldal

Készítette:
Román Zoltán, EU információs koordinátor

Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési 
Minisztérium, Irányító Hatósági Fôosztály
Az itt felsorolt jogszabályokról érdeklôdni 

lehet a 301-4055-ös telefonon 
és a zoltan.roman@fvm.hu email címen. 

További jogszabályok megtekinthetôk 
a www.eu-info.hu oldalon.
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Helyesbítés
Az Európai Unió Agrárgazdasága 2005/5. számának 4. oldalán Gráf József miniszter úr nevét

tévesen írtuk. Elnézést kérünk Miniszter Úrtól és Olvasóinktól.
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Az Országos Mezôgazdasági Könyvtár és Dokumentációs Központ

EURÓPAI UNIÓ GYÛJTEMÉNYE
Könyvtárunk a magyar agrárágazat gazdag EU-információs gyûjteményével várja tisztelt olvasóit:

hétfôn, szerdán és pénteken: 900–1630; kedden és csütörtökön 900–1900 között
Tel.: 06-1-489-4963, Tel/Fax.: 06-1-489-4939

• A gyûjteményt az Országos Mezôgazdasági Könyvtárba beiratkozott olvasók használhatják az éves
beiratkozási díj megfizetésével.

• A szabad polcokon elhelyezett mintegy 1500 könyv- és 50-féle folyóirat-állomány helyben
olvasható. Egyes anyagrészekrôl olvasóinknak igény szerint fénymásolatot készítünk a szerzôi
jogvédelmi szabályok figyelembevételével.

• A könyv- és folyóirat-állomány használatát kézikönyvtár, lexikonok és szótárak egészítik ki.
Az Európai Unió statisztikai és jogi CD-ROM adatbázisainak használatához szükség esetén térítés-
mentesen segítséget nyújtunk. Az adatbázisok anyagának nyomtatása, ill. floppyra mentése azon-
ban térítésköteles.

MAGYAR MEZÔGAZDASÁGI BIBLIOGRÁFIA
A bibliográfia áttekintést ad a hazai mezôgazdaság és határterületek szakirodalmáról. 

Mintegy 200 folyóirat és egyéb kiadványok feldolgozásával készül, évente több ezer bibliográfiai
tételt tartalmaz. A mezôgazdaság szakterületei szerint rendezett kiadvány használatát 

tárgy- és névmutató könnyíti meg. Megjelenik évente egyszer CD-n és nyomtatott változatban. 
Az adatbázishoz on-line kapcsolódási lehetôség is van.

A CD ára: 2.000,- Ft + ÁFA (és az esetleges postaköltség).
A nyomtatott változat ára: 7.000,- Ft + ÁFA (és az esetleges postaköltség).

Megrendelhetô telefonon: 06-1-489-4910 és e-mail-en: a szerkesztoseg@omgk.hu

AGRÁRKÖNYVTÁRI HÍRVILÁG
Könyvtárunk koordinációs központi feladatából következôen rendszeres tájékoztatást adunk 

szakmai munkánkról, tudományos tevékenységünkrôl, szolgáltatásainkról, terveinkrôl, 
rendezvényeinkrôl a hazai és nemzetközi eseményekrôl az agrárágazat könyvtárosai 

és az érdeklôdôk számára. Megjelenik negyedévente, térítésmentesen. 
Megrendelhetô telefonon: 06-1-489-4960 és e-mail-en: bbence@omgk.hu

SZAKIRODALMI SZOLGÁLTATÓHÁZ 
Szaklapok és folyóiratok, magyar és idegen nyelvû szakkönyvek, tankönyvek, elektronikus 

adathordozók és dokumentumok értékesítése a hazai szakkönyvkiadók teljes választékával. 
A Szolgáltatóházban mûködik az elsô hazai mezôgazdasági szakkönyv-antikvárium.

BUDAI TELEHÁZ
Szolgáltatásainkból: számítógép használat, nyomtatás, fénymásolás, faxolási lehetôség, CD írás,

szkennelés és Internet-használat. Számítógépes programok használata: szövegszerkesztés, 
táblázatkészítés, adatbázis-kezelés stb. Internetes könyváruház.

Telefon/fax: 06-1-489-4974, e-mail: telehaz@omgk.hu, honlapunk: www.budaitelehaz.gportal.hu

ORSZÁGOS MEZÔGAZDASÁGI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT
1012 Budapest, Attila út 93. • 1253 Budapest 13, Pf.: 15 • Telefon: 06-1-489-4900

Pénzforgalmi jelzôszám: MNB 10032000-01494532


